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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencgéao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!
Uzmanibu!

Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!
Baxnugo!

Onemli!

®

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es istwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutencao e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkeaa, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kéyttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

Heo6XxoANMOo NpouNTaTh MHCTPYKLM B JAHHOM PYKOBOZACTBE Nepes CGOPKOiA, 06CAYXMBaHNEM U
3KCTTyaTaLmen 3Toro n3genus.

Koniecznie nalezy przeczytac instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte tdrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny
uvedené v tomto névodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznélata elétt elolvassa a kézikényvben
talalhat utasitasokat.

Este esential s& cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasit Sis rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbinaSanas.

Pries surenkant, prizidrint ir naudojant gaminj, btina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.
Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb k&esolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti [abi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom
prirucniku.

Pomembno je da pred montaZo vzdrZzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
prirocniku.

Je dgleiité, aby ste si pred montazou, Udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto
navode.

VI3KNHOUYMTENHO BaXHO € Ja NpoyeTeTe WHCTPYKUMUTE B HACTOALLOTO PBKOBOACTBO, Mpean Aa
npemMuHeTe KbM CrnobsBaHe, NoaapbXka Uam paboTa ¢ NPoAyKTa.

[yxe Bax/mMBo, W06 BU MPOYUTANIN HCTPYKLT B LbOMY KEpPIBHULTBI Mepes CKAafaHHAM,
06cnyroByBaHHAM Ta eKCryaTaLieto Liei MaLlnHW.

Uriini monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan énce bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz énemlidir.

Subject to technical modifcation | Sous réserve de modifcations techniques | Technische Anderungen vorbehalten
| Bajo reserva de modifcaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifche tecniche | Technische wijzigingen
voorbehouden | Com reserva de modifcagoes técnicas | Med forbehold for tekniske sendringer | Med forbehall for
tekniska andringar | Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MOryT 6bITb BHECEHBI
TeXHUYeckne n3meHeHus | Z zastrzezeniem modyfkacji technicznych | Zmény technickych Gdajd vyhrazeny
| A miiszaki médositas jogat fenntartjuk | Sub rezerva modifcatiilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos
raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus | Tehnilised muudatused v@imalikud | Podloaeno
tehniékim promjenama | Tehnic¢ne spremembe dopuScene | Pravo na technické zmeny je vyhradené | Mognexu Ha
TexHUYeckn Moaudukaumm | € 06’ekToM ans TexHiyHMx 3MiH | Teknik degisiklige tabidir.
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Product
specifications

Cordless shredder

Model

Rated voltage

Maximum cutting
diameter

Reverse speed

Speed 1

Speed 2

Weight

Noise emission level
(in accordance with EN
50434:2014 Annex FF)

A-weighted sound
pressure level at
operator’s position

Uncertainty of
measurement

A-weighted sound

Francgais

Caractéristiques
produit

Broyeur sans fl

Modéle
Tension nominale

Diametre maximum
de coupe

Vitesse de marche
arriere

Vitesse 1

Vitesse 2

Poids

Niveau de vibration
(selon I'Annexe FF
de la norme EN
50434:2014)

Niveau de pression
sonore pondéré A au
niveau de I'opérateur

Incertitude de la
mesure

Niveau de puissance

Deutsch

Produkt-
Spezifikationen

Akku-Hacksler

Modell
Nennspannung

maximaler
Schneiddurchmesser

Riickwartsgang

Geschwindigkeit 1

Geschwindigkeit 2

Gewicht

Schallenergiepegel
(geman Anhang FF
von EN 50434:2014)

A-bewerteter
Schalldruckpegel
an der Position des
Anwenders

Unsicherheit der
Messung

A-bewerteter

®

Espaniol

Itali

[0]

Nederlands

ortugués

C isticas del
producto

Trituradora inalambrica

Modelo

Tensién nominal

Didmetro méaximo
de corte

Reverse de marcha
atras

Velocidad 1

Velocidad 2

Peso

Nivel de emision de
ruido (de acuerdo con
el Anexo FF de EN
50434:2014)

Nivel de presion
sonora ponderado
A en la posicion del
operario

Incertidumbre de
medicion

Nivel de potencia

C istiche del
prodotto

Trituratore senza fli

Modello

Voltaggio nominale

Diametro massimo
di taglio

Velocita Retromarcia

Velocita 1

Velocita 2

Peso

Livello di emissione
rumore (secondo
quanto disposto
dall'Allegato FF
della Direttiva EN
50434:2014)

Livello di pressione
sonora pesato

A alla posizione
dell'operatore

Incertezza delle
misurazioni

Livello di potenza

Snoerloze hakselaar

Model

Toegekende spanning

Maximum snijdiameter

Toerental achterwaarts

Toerental 1

Toerental 2

Gewicht

Geluidsemissieniveau
(in overeenstemming
met bijlage FF van EN
50434:2014)

A-gewogen
geluidsdrukniveau
op de plaats van de
bediener

Onzekerheid bij meting

A-gewogen

C: isticas do
aparelho

Trituradora sem fos

Modelo

Tens&o nominal

Didmetro méximo de
corte

Inverter velocidade

Velocidade 1

Velocidade 2

Peso

Nivel de emiss&o de
ruido (em conformidade
com o Anexo FF de EN
50434:2014)

Nivel de pressao sonora
ponderado A na posigéo
do operador

Incerteza de medigoes

Nivel de poténcia sonora

power level sonore pondéré A Schallleistungspegel acustica ponderada sonora pesato A geluidsniveau ponderada A
enA

Uncertainty of Incertitude de la Unsicherheit der Incertidumbre de Incertezza delle Onzekerheid bij meting | Incerteza de medigées
measurement mesure Messung medicion misurazioni
Lun * K Lun* Kua Lun* Kun Lyn * Kua Lun* K Lun* K Lun* Kua

English Francais Deutsch Espafiol Italiano Nederlands Portugués
Battery and charger | Batterie et chargeur | Akku und Ladegerat | Bateria y cargador Batteria e caricatore | Accu en oplader Bateria e carregador
Model Modéle Modell Modelo Modello Model Modelo
Battery pack Bloc de batterie Akkupack Bateria Batteria Accu Bateria
Charger Chargeur Ladegerat Cargador Caricatore Lader Carregador
Compatible battery Blocs des batterie Kompatible Akkupacks | Paquetes de bateria Gruppo batterie Compatibele Baterias compativeis
packs compatibles compatibles compatibili accupacks
Compatible chargers Chargeur compatible Kompatibles Ladegerat | Cargador compatible | Caricatore compatibile | Compatibele oplader | Carregador compativel

English

Portugués

Replacement parts
Blade

NOTE:

The maximum cutting
diameter depends on
the hardness of the
wood.

Francais Deutsch
Piéces de rechange | Ersatzteile
Lame Messer
REMARQUE: HINWEIS:
La diaméti Der maxi

de coupe dépend de la

dureté du bois.

Schneiddurchmesser
hangt von der Harte
des Holzes ab.

Espafol Italiano Nederlands
Piezas de Parti di ri Ver
Hoja Lama Zaagblad
NOTA: NOTA: OPMERKING:
El diametro maximo de | Il diametro massimo De maximale

corte depende de la
dureza de la madera.

di taglio dipende dalla
durezza del legno.

zaagdiameter hangt af
van de hardheid van
het hout.

Pegas de substituigao

Lamina

NOTA:

O diametro maximo de
corte depende da dureza
da madeira.
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Dansk Svenska Suomi Norsk Pycckuit Polski
Produktspecifikationer Produktspecifikationer | Tuotteen tekniset | Produktspesifikasjoner XapaktepucTukn Parametry techniczne
tiedot wnapgenus
Tradlgs kompostkvaern Sladdiés kompostkvarn | Johdoton silppuri Kabelfri kompostkvernen BecnposopHblit Rozdrabniacz
n3menbunTeNb bezprzewodowy
Model Modell Malli Modell Mogenb Model RY36SHX40
Maerkespaending Spanning Nimellisjannite Nominell spenning HomunansHoe Napiecie znamionowe 36V do
HanpskeHune hd
Max sk iameter Max skardi Suurin leikkuusade | \ i kappedi: i Mak Ina $rednica
nvametp przecinanego materiatu 40 mm
13MesbYaemMoro
matepuana
Omvendt hastighed Backhastighet Peruutusnopeus Revershastighet CkopocTb 06paTHOro Predko$¢ na biegu o/min
xopa wstecznym
Hastighed 1 Hastighet 1 Nopeus 1 Hastighet 1 CkopocTs 1 Bieg 1 32/min
Hastighed 2 Hastighet 2 Nopeus 2 Hastighet 2 CkopocTb 2 Bieg 2 40/min
Vaegt Vikt Paino Vekt Bec Masa 18,18 kg
Stgjemissionsniveau Bullerutslappsniva Melutaso Steyutslipsniva (iht. tillegg | YpoBeHb wyma Poziom emisji hatasu
(iht. bilag FF til EN (enligt Annex FF i EN (standardin EN FF i EN 50434:2014) (B cooTBETCTBUM (zgodnie z aneksem CC
50434:2014) 50434:2014) 50434:2014 liitteen ¢ Mpunoxexnem normy EN 50434:2014)
FF mukaisesti) FF ctanpapta EN
50434:2014)
A-vaegtet lydtryksniveau A-viktad ljudtrycksniva | A-painotettu A-vektet lydtrykk ved AMNANTYAHO- Poziom wazonego
ved operaterens position | vid operatorsplats kayttajaan p bsisjon /i ypoBeHb | ciSnienia akustycznego
kohdistuva 3BYKOBOTO JaBNeHNs W pozycji operatora 84,4 dB(A)
aanenpainetaso Ha paboyem mecTe
oneparopa
Malingsusikkerhed Osakerhet for matt Mittausten Usikkerhet ved maling MorpeLwHocTb Niepewno$¢ pomiaru 30dB
epatarkkuus n3MepeHus .
A-vaegtet lydefektniveau | A-végd ljudefektsnivd | A-painotettu A-vektet lydefektniva YpoBeHb A-wazony poziom mocy
aanenteho A-B3BeLLEHHON akustycznej 91,1 dB(A)
3BYKOBOI MOLLHOCTI
Malingsusikkerhed Osakerhet for matt Mittausten Usikkerhet ved maling MorpetwHocTb Niepewno$¢ pomiaru 1.66dB
epatarkkuus n3MepeHus ’
Lin * K Lin * K Ly * Ky Ly * Ky Ly * Ky Ly * Ky 93 dB(A)
Dansk Svensk omi Norsk Pycckuii Polski
Batteri og Batteri och Akku ja laturi Batteri og lader pHan Gatapes i
oplader batteriladdare v 3apsgHoe ycTpoicteo | tadowarka
Model Modell Malli Modell Mopens Model RY36SHX40-0 RY36SHX40-160
Batteri Batteri Akku Batteri AKKymynsTop Akumulator - 6 Ah
Oplader Batteriladdare Laturi Lader 3apsjHoe ycTpoiicTso tadowarka ~ RY36C40A
Kompatible Kompatibla Yhteensopivat akut | Kompatible CosmecTumas Pasujace
p . P BPL36.., RY36B..
batterier batteripaket batteripakker akkymynstopHas 6atapesi | akumulatory
Kompatibel Kompatibel laddare | Yhteensopiva laturi | Kompatibel lader CoBMgcmMUe 3apsgHoe | Zgodna tadowarka BCL36.., RY36C..
oplader YCTPOWACTBO

Svenska Suomi Pycckuii Polski
Reservedele Utby i 3; yacTn Czesci zamienne
Klinge Blad Terd Blad MunbHoE NONOTHO Ostrze 5131046185

(682568001)
BEMARK: OBS: HUOMAUTUS: MERK: MPUMEYAHUE: UWAGA:
Den maksimale Max skardiameter beror pa | Suurin ! i 1sjon | M. i 1a $rednica
skeerediameter afheenger | traets hardhet. leikkuuhalkaisija avhenger av hardheten AvameTp ciecia zalezy od
af treeets hardhed. riippuu puun pa treet. paspesanusi 3aBucuT | twardosci drewna.
kovuudesta. oT TBEPAOCTN
[PEBECUHbI.




Latviski

Technické udaje
produktu

Akumulatorovy drti¢

Model

Jmenovité napéti

Maximalni drceny
pramér

Otacky zpétného
chodu

Rychlost 1
Rychlost 2
Hmotnost

Hiadina emise hluku (v
souladu s pfilohou FF
normy EN 50434:2014)

Hladina akustického
tlaku vazena funkci A
v poloze obsluhy

Nejistota méfeni

Hladina akustického
vykonu vazena
funkci A

Nejistota méFeni

Lun * K

Termék miiszaki
adatai

Akkumulatoros apritd

Tipus

Névleges fesziiltség

Maximalis vagasi
atmér6

Hatrafelé iranya
sebesség

1. sebesség

2. sebesség

Suly

Hangkibocsatasi szint
(az EN 50434:2014 FF
flggeléke szerint)

A-stlyozott
hangnyomasszint a
kezel6 helyén

Meérés bizonytalansaga

A-sulyozott
hangteljesitményszint

Meérés bizonytalansaga

Specificatiile
produsului

Tocator fara fr

Model

Tensiunea nominald

Diametru maxim de
taiere

Viteza inversa

Vitezd 1
Viteza 2
Greutate

Nivel emisie zgomot (in
conformitate cu Anexa
FF a EN 50434:2014)

Valoare A nivel
presiune zgomot la
pozitia operatorului

Nesiguranta
masuratorii

Nivel de putere
acustica ponderata A

Nesiguranta
mésurétorii

Lun * Ko

Produkta
specifikacijas

Akumulatoru
smalcinatajs

Modelis

Nominalais spriegums

Maksimalais grieSanas
diametrs

Atpakalgaitas atrums

1. atrums

2. atrums

Svars

TrokSnu emisijas
limenis (saskana
ar direktivas EN
50434:2014 FF
pielikumu)

A-novértéjuma skanas
spiediena limenis
operatora darba vieta

Mérijuma

Toote

savybés

Akumuliatorinis
smulkintuvas

Modelis

Nominali jtampa

DidZiausias pjovimo
skersmuo

Greitis atbuline eiga

1 greitis
2 greitis
Svoris

Skleidziamo triuk$mo
lygis (pagal EN
50434:2014 standarto
FF prieda)

A daZnines
charakteristikos
garso slégio lygis
operatoriaus vietoje

andmed

Juhtmeta purusti

Specifikacije proizvoda

Akumulatorska rezacica

i promjer

Mudel Model

Nimipinge Nazivni napon
e

16ikelabimdot rezanja

Tagurdamiskiirus

Kiirus 1

Kiirus 2

Kaal

Helivéimsuse tase
(vastavalt standardi EN
50434:2014 lisale FF)

A-kaalutud helirshu
tase operaatori
téokohal

A-limena skanas
jaudas [Tmenis

imo paklaida

A-svertinis akustinis
lygis

A-kaalutud
helivdimsuse tase

Mérijuma

imo paklaida

Lon* K

L * K

Povratna brzina

Brzina 1
Brzina 2
Tezina

Razina emisija buke (u
skladu s Dodatkom FF
EN 50434:2014)

A-ponderirana razina
zvuénog tlaka u polozaju
operatera

Neodredenost mjerenja

Ponderirana razina
zvucne snage

Neodredenost mjerenja

Lon* Ko

Cestina

Magyar

Latviski

Hrvatski

Nabijecka a baterie

Model
Baterie
Nabijecka
Kompatibilni
akumulatory

Kompatibilni nabfjecka

Akkumulator és tolté

Tipus
Akkumulator

Toltd

Kompatibilis
akkumulatorok

Kompatibilis tolt6

Bateria si
incarcétorul

Model

Acumulator

incarcator

Acumulatori compatibili

Tncércétor compatibil

un
ladétajs
Modelis

Akumulators

Ladeétajs

Savietojami
akumulatoru komplekti

Saderigs ladétajs

ikroviklis
Modelis

Baterija

Ikroviklis

Suderinami baterijos
paketai

Suderinamas jkroviklis

Aku ja laadija

Mudel

Aku paketiga

Laadija

Uhilduvad akupaketid

Uhilduv laadija

Baterija i punjaé

Model
Baterija

Punja¢

Kompatibilna pakiranja
baterija

Kompatibilni punjaci

Cestina

Romana

Latviski

Néhradni dily
NGz
POZNAMKA:
Maximalni prmér
k drceni zavisi na
tvrdosti dfeva.

Cserealkatrészek
Kés

MEGJEGYZES:

A maximélis

vagasi atméré a fa
keménységétdl fugg.

Piese de schimb

Lam&

NOTA:

Diametrul maxim de
tdiere depinde de
duritatea lemnului.

Rezerves dalas

Asmens

PIEZIME:
Maksimalais grieSanas
diametrs ir atkarigs no
koka cietibas.

Lietuviskai Hrvatski
ginés detalés dijelova
Gelezte Saeleht Ostrica
PASTABA: MARKUS: NAPOMENA:
DidZiausias pjovimo Loikamise Maksimalni promjer

skersmuo priklauso
nuo medzio kietumo.

maksimaallabimdst
soltub puidu kévadusest.

rezanja ovisi o tvrdoci
drveta.

@




SC Slovenci yKpaiHCbka
Specifikacije izdelka Specifikacie produktu TexHuuyeckn TexHiuHi xapakrepuctuku | Uriin teknik dzellikleri
pakTep pUCTp:
Brezzi¢ni drobilnik Akumulatorova drvicka BeskaGenHa apobunka BesapoTosuii nogpiHiosay | Kablosuz pargalama
makinesi
Model Modelis Mogen Mogenb Model RY36SHX40
Nazivna napetost Menovité napétie HomunaneH sontax HomiHanbHa Hanpyra Nominal voltaj 36Vdc.
Najvegji premer rezanja Maximélne rezny priemer MakcumaneH gnameTbp MakcumanbHuii giametp Maksimum kesme capi ol
Ha psizaHe pi3aHHs
Povratna hitrost Rychlost' spatného chodu PeBepcuBHa ckopocT LBNAKICTL pyxy y Ters hiz ofmin
3BOPOTHOMY HanpsiMi
Hitrost 1 Rychlost na 1. stupni CkopocT 1 Weunakicts 1 Hiz1 32/min
Hitrost 2 Rychlost na 2. stupni CkopocT 2 LWBmnakicts 2 Hiz 2 40/min
Teza Hmotnost Terno Bara Agirlik 18,18 kg
Raven emisij hrupa (v Uroveri emisif hluku (v HuBo Ha wymosute PiBeHb LwyMmy (BiANOBIAHO Gurilti emisyon seviyesi
skladu z dodatkom FF stlade s Dodatkom FF v EN | emucuu (8 cboTBeTCTBME po EN 50434:2014 (EN 50636:2014 Ek FF
standarda EN 50434:2014) | 50434:2014) ¢ npunoxenue FF Ha EN popatkok FF) uyarinca)
50434:2014)
A-vrednotena raven Vazena A hladina HuBo Ha WwymoBo HansraHe | PiBeHb 3BykoBoro Tucky 3a | Kullanici pozisyonundaki A
zvognega tlaka na polozaju | akustického tlaku na pozicii | ¢ paBHuLie A Ha MACTOTO Ha | LWKasiow A ans onepatopa | agirlikh ses basinci seviyesi 84,4 dB(A)
upravljavca operatora oneparopa NpUCTPOIo '
Negotovost meritve Nespolahlivost merani HecurypHocT Ha HeBu3HaueHicTb Olgiim bilinmiyor 30dB
13MepBaHeTo BUMIpIOBaHHS! ’
A-izmerjena raven zvocne Vazena A hladina HuBo Ha cunata Ha Lwyma ¢ | A-3BaxeHWit piBeHb A agirlikl ses glicti seviyesi
moci akustického vykonu paBHuLLE A 3BYKOBOI MOTYXHOCTi 91,1 dB(A)
Negotovost meritve Nespolahlivost merani HecurypHocT Ha HeBu3HaueHicTb Olgiim bilinmiyor 1.66 dB
13MepBaHeTo BUMIpIOBaHHS! !
Lun * K Lon* K Lyn * K Lun* K Lun* K 93 dB(A)
Slovensci Slovenci Bbar IHCbka Tirkce
Baterija in a " pi Pil ve sarj cihazi
nabijacka YCTPOICTBO 3apsAAHWIA NPUCTPIN
Model Modelis Mogen Mogens Model RY36SHX40-0 RY36SHX40-160
Akumulator Batéria Bartepus AKyMynsiTopHa Pil ~ 6 An
6atapesi
Polnilec Nabijacka 3apsHo yCTpoiicTBO 3apsgHuii NpucTpii Sarj cihazi - RY36C40A
Zdruzljive baterije Kompatibilné jednotky | CbBmecTumu 6atepun | CymicHi akymynsitopHi | Uyumlu pil BPL36.., RY36B..
akumulatorov 6110kM takimlari
Zdruzljiv polnilec Kompatibilna nabijacka CLBM?CTMMD 3apsgHo CyMchylm 3apagHuit Uyumlu sarj cihazi BCL36.., RY36C..
YCTPOICTBO npucTpiit

Slovenscina

Slovencina

Bbarapua

yKpaiHCbka

Nadomestni deli

Rezilo

OPOMBA:
Najvecji premer rezanja je
odvisen od trdote lesa.

Nahradné diely
Ostrie
POZNAMKA:

Maximalny rezny priemer
zavisi od tvrdosti dreva.

Pe3epBHM YacTn

Octpue

3ABENEXKA:
Makcvmanius anamersp

Ha psizaHe 3aBuich OT
TBBLP/OCTTA Ha JjbPBECUHATA.

3anacHi yacTuHmn

Jleso

NPUMITKA:
MakcumanbHuii giametp
pi3aHHs 3a1eXuTh Bif,
TBEP/OCTi AEPeBUHY.

Yedek Parga
Bicak
NOT:

Maksimum kesme capi
odunun sertligine baghdir.

5131046185
(682568001)
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m /\ WARNING

The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this
instruction manual have been measured in accordance with a standardised test and
may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for diferent applications, used with diferent
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may difer. These
conditions may signifcantly increase the exposure levels over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account
the times when the tool is turned of or when it is running idle. These conditions may
signifcantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the efects of vibration
and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the hands warm
(in case of vibration), and organising work patterns.

/\ AVWERTENZE

Illivello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa & stato misurato
con un metodo di prova standardizzato ed ¢ utilizzabile per confrontare gli utensili fra
di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare dell'esposizione.

| valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se 'utensile viene utilizzato in applicazioni diferenti, con
diferenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni e rumori pud
essere diversa. Queste condizioni possono signifcativamente aumentare il livello
di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposizione alle
vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando I'utensile viene spento
oppure € in funzione a folle. Queste condizioni possono signifcativamente ridurre il
livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identifcare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere 'operatore dagli efetti di
vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori, mantenendo le
mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

E /\ AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d'émissions sonores déclarés indiqués
dans ce manuel d'instruction ont été mesurés selon une méthode de test normalisée
et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls peuvent servir
d'évaluation préliminaire & I'exposition.

Les niveaux d'émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les principales
applications de l'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications diférentes
ou des accessoires diférents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations émises peuvent
varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les niveaux d'exposition
sur la durée totale d'utilisation. Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et
du bruit doit aussi prendre en compte les périodes durant lesquelles I'outil est éteint ou
lorsqu'’il fonctionne a vide. Ces facteurs pourraient réduire considérablement le niveau
d’exposition sur la durée totale d'utilisation.

Identifez toute mesure de sécurité supplémentaire & observer pour protéger
'opérateur des efets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de l'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et '¢laboration
de schémas de pulvérisation.

/A\ WAARSCHUWING

Het gespecifceerde totale trillingswaarden en geluidsemissiewaarden in deze
instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde test en
kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze kunnen
worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.

De gespecifceerde trillings- en geluidsemissiewaarden vertegenwoordigen de
belangrijkste tc i 1 van het g dschap. Als het gereedschap echter
voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht
wordt onderhouden, kunnen de trillings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
omstandigheden kunnen het blootstellingsniveau over de gehele gebruiksperiode
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
kunnen de blootstellingsniveaus over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de efecten van trillingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en het
organiseren van werkpatronen.

E /\ WARNUNG

Die in dieser Anleitung deklarierten Gesamtwerte der Schwingungsemission und
die deklarierten Werte der Gerauschemission wurden gemaR einer standardisierten
Testmethode gemessen und kénnen verwendet werden, um Werkzeuge miteinander
zu vergleichen. Sie kénnen fiir eine vorlaufge Beurteilung der Belastung verwendet
werden.

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Geréduschemission trefen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehér genutzt wird oder schlecht gewartet
ist, kann die Schwingungs- und Gerduschemission variieren. Diese Bedingungen
kénnen das Belastungsniveau Uber die gesamte Arbeitszeit deutlich steigern. Eine
Schétzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten beriicksichtigen, in denen
das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf lauft. Diese Bedingungen kénnen das
Belastungsniveau iiber die gesamte Arbeitszeit deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmafnahmen fest, um den Bediener vor den
Auswirkungen von Schwingung und Gerduschen zu schiitzen, z. B. Warten des Gerats
und der Zubehérteile, Warmhalten der Hande (bei Schwingung) und Organisieren der
Tatigkeit.

/\ AVISO

Os valores de vibragéo totais declarados e o nivel de emisséo de ruido dado nesta
fcha de informacdes foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparacdes entre ferramentas. Podem ser utilizados para uma
avaliagdo preliminar da exposigao.

O nivel declarado de emiss&o de vibracdes e ruido representa as aplicagdes principais
da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utilizada para varias aplicagées, com
diferentes acessorios ou se receber manutencao insufciente, a emissao de vibragdes
e ruido pode ser diferente. Estas condicdes podem aumentar signifcativamente o
nivel de exposi¢do ao longo do periodo total de trabalho. Uma estimativa do nivel
de exposicdo as vibragdes e ruido devera também levar em conta os tempos que a
ferramenta esta desligada ou que esta a funcionar mas sem estar a ser utilizada para
trabalho. Estas condicdes podem reduzir signifcativamente o nivel de exposicdo ao
longo do periodo total de trabalho.

Identifque medidas de seguranca adicionais para proteger o operador dos efeitos da
vibragéo e ruido, tal como a manutengéo da ferramenta e dos acessorios, manter as
maos quentes (em caso de vibracéo) e organizar padrdes de trabalho.

E /\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emisién de vibracion declarados y los valores de emisiones de
ruido declarados que se indican en este manual de instrucciones se han calculado segun
lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar para comparar una
herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluacién preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emision de vibracion y ruido representan las aplicaciones
principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza para
diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento defciente,
la emision de vibracion y ruido podria diferir. Estas condiciones podrian aumentar
signifcativamente los niveles de exposicién sobre el periodo de funcionamiento total.
Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido deberia también
tenerse en cuando la herramienta esta apagada o cuando funciona a baja intensidad.
Estas condiciones podrian reducir signifcativamente el nivel de exposicion sobre el
periodo de funcionamiento total.

Identifque cualquier medida de proteccion adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracion y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracién) y la organizacién de
los patrones de trabajo.

m /\ ADVARSEL

Vibrations- og stgjemissionsveerdierne, der er angivet i denne vejledning er malt i
overensstemmelse med en standardiseret test og kan bruges til at sammenligne
et veerktgj med et andet. De kan bruges til en forelgbig vurdering af udseettelse.

De angivne vibrations- og stejemissionsvaerdier repreesenterer veerktgjets
hovedanvendelser. Hvis veerktgjet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbehgr eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i veesentlig grad forage udseettelsesniveauerne over den
samlede arbejdsperiode. Et overslag over udsaettelsesniveauet for vibrationer og
stgj bar ogsa tage hgjde for de gange, hvor vaerktgjet er slukket, eller nar det karer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udseettelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operateren mod
virkningerne af vibrationer og stgj, s&som vedligeholdelse af veerktgjet og
tilbehgret, holde haenderne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmenstre.
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/\ VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmétts i enlighet med ett standardiserat test och kan
anvandas for att jamféra olika verktyg. De kan anvéandas for en preliminar bedémning
av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvérdena representerar verktygets
huvudsakliga anvandningsomraden. Om verktyget emellertid anvénds i andra
tillampningar, med andra tillbehér eller underhdlls bristfélligt, kan vibrationer
och bulleremission skilja sig fran de angivna. Dessa forhdllanden kan oka
exponeringsnivderna under den totala arbetsperioden avsevért. En uppskattning av
exponeringsnivan for vibrationer och buller bér &ven ta med i berékningen de tider
d& verktyget ar avstdngt eller nar det ar igAng men inte anvands i arbete. Dessa
férhé&llanden kan minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden avsevart.

Identifera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatoren fran efekterna av
vibrationer och buller, sdsom att underhalla verktyget och tilloehoren, hélla handerna
varma (i handelse av vibrationer) och organisera arbetsménster.

/\ OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji taczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie ze
znormalizowang metoda testowania — moze on by¢ wykorzystywany do wzajemnego
poréwnywania narzedzi. Mozna go wykorzystywac¢ do wstepnej oceny narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odpowiada gtéwnym zastosowaniom
narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowan lub z innymi
akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwowane, poziom emisji wibracji
i hatasu moze sie rézni¢. Warunki takie moga doprowadzi¢ do znaczacego wzrostu
poziomu narazenia w catym okresie eksploatacji. Oszacowanie poziomu narazenia
na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ okresy, w ktérych narzedzie jest
wytaczone badz dziata, ale nie jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie moga
doprowadzi¢ do znaczacego ograniczenia poziomu narazenia w calym okresie
eksploataciji.

Nalezy zidentyfkowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczerstwa majace na celu ochrone
operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriéw, utrzymywanie ciepta dtoni (w przypadku wibracji) oraz organizacja pracy.

ﬂ /\ VAROITUS

Téassa ohjekasikirjassa tarinalle annetut kokonaisarvot ja iimoitetut melupaastéarvot
on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niitd voidaan kayttaa tyckalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niit4 voidaan kaytta4 altistumisen alustavaan arvioimiseen.

llimoitetut tarind- ja melupaastoarvot koskevat tydkalun paékayttotarkoituksia.
Tarindpaasto voi kuitenkin vaihdella, jos tyokalua kaytetaan eri kayttotarkoituksiin, eri
tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat nostaa altistumistasoa
huomattavasti kokonaistydjakson aikana. Tarinan ja melun altistumistason arviointi
tulisi ottaa huomioon my®6s silloin, kun tydkalu on kytketty pois paalta tai kun se on
kaynnissa, mutta sitd ei varsinaisesti kdyteta. Mainitut olosuhteet saattavat véhentaa
isty6jakson aikana.

huor i altistumistasoa kokor
Lisaturvatoimenpiteilld, kuten tyokalun ja lisavarusteiden huoltamisella, késien
lampim pitamisella (tarinan tapauksessa) ja tyomallien jarjestamiselld, voit suojella
kayttaa tarinalta ja melulta.

/\ VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hlu¢nosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zkuSebni metodou a mohou byt
pouzity k porovnani jednoho mlhovace s druhym. Mohou byt pouzity k pfedb&znému
posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hlunosti jsou vymezeny hlavnimi zplisoby
pouziti tohoto mihovace. Pokud je viak mlhova¢ pouzit jinym zpiisobem, s jinym
prisludenstvim nebo pfi nedostate¢né Gdrzbé, trovné vibraci a hluku se mohou lisit.
Tyto podminky mohou podstatné zvysit Grovné vystaveni vibracim a hluku za celou
pracovni dobu. Pfi odhadu trovné vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit v Gvahu také
dobu, kdy je mlhovag vypnuty nebo bézi naprazdno. Tyto podminky mohou podstatné
snizit Groven vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pred Gcinky vibraci a hluku urete dalsi bezpecnostni opatfent,
napfiklad provadéni udrzby mihovace a pfisluSenstvi, udrzovéani rukou v teple
(v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cykId.

m /\ ADVARSEL

De erklzerte totale vibrasjonsverdiene og de erklzerte stgyutslippsverdiene gitt i denne
brukerh&ndboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og kan brukes til
& sammenligne ett verktgy med ett annet. De kan brukes for en preliminzer vurdering
av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verktgyets
hovedbruksomréder. Men hvis verkteyet brukes til ulike bruksomréder, brukes
med ulike tilbeher eller vedlikeholdet er dérlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere
forskjellig. Disse forholdene kan gke eksponeringsnivaet betraktelig i lgpet av hele
arbeidsperioden. En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stey skal ta
hensyn til de gangene verktayet er slétt av eller gr p& tomgang. Disse forholdene kan
betydelig redusere eksponeringsnivéet over den totale arbeidsperioden.

Identifser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operatgren mot virkningen av
vibrasjon og stey, slik som & vedlikeholde verktgyet og tilbehgret, holde hendene
varme (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmenstre.

m /\ FIGYELMEZTETES

A jelen haszndlati kézikonyvben kozolt rezgés- és zajkibocsatasi értékeket
szabvanyositott vizsgalat segitségével mértiik, amelynek segitségével az eszkozok
egymassal 6sszehasonlithaték. Ezek alkalmazhatéak a kitettség elézetes felmérésére
is.

A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi szint az eszkoz f6 alkalmazasait jeldli.
Azonban ha az eszkézt nem megfelelGen tartjak karban, kilénb6z6 alkalmazasokra
vagy eltérd tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és zajkibocsatas valtozhat. Ezek
a beavatkozasok jelentésen novelhetik a kitettségi szintet a teljes miikodési id6tartam
soran. A rezgésnek és zajnak valo kitettségi szint becstilt értékét akkor is fgyelembe
kell venni, amikor az eszkoz ki van kapcsolva, vagy amikor csak tétlendl jar. Ezek
jelentdsen csokkenthetik a kitettségi szintet a teljes miikodési id6tartam soran.

A kezel6 rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, mint pl. az eszkéz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen tartasa
(rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

m /\ OCTOPOXHO

3asiB/eHHbIE aHHbIE O COBOKYMHOM YPOBHE BUGPALMOHHOTO Y LLYMOBOTO BO3AEHCTBIAS,
yKasaHHble B HACTOSLEM PYKOBOACTBE, MOMyueHbl B XOAE CTaHAapTU3NPOBaHHbIX
MCCNeAoBaHi T 1 MOTYT WCMOMb30BATLCS /11 CPABHEHUS WHCTPYMEHTOB. MoryT
NPUMEHATLCS B pamKkax Npe/BapuTe/IbHOM OLEHKN CTENEeH BO3AEHCTBIS.

3asB/IeHHbII yPOBEHb BUGPALWIOHHOIO U LLIYMOBOTO BO3/1eCTBIS YUUTbIBAET OCHOBHbIE
061aCTU NPUMEHEHNs1 WHCTPYMeHTa. Mpu 3TOM, eC/M MHCTPYMEHT WCMOMb3yeTcs
WHbIM 06Gpasom, € ApyrM 0GOpYyAOBaHWEM /NGO HekayecTBEHHO OGCNYXWBaeTCs,
cTeneHb BUGPALMOHHOTO W LUYMOBOTO BO3AEHCTBUS MOXET OT/N4aThCs. B pamkax
BCEro nepuofa aKcn/yatauun T YC0BUS MOryT CNOCOGCTBOBATL 3HAUUTENILHOMY
MOBbILIEHUIO YPOBHell BO3AeiCTBMA. PacyeT ypoBHS BUGPALMOHHOMO W LLIYMOBOMO
BO3/EMCTBUS [JO/DKEH Takke NPOBOAUTHCA C YYETOM KOMNYECTBA BbIKMOUEHWI
WHCTPYMEHTa 1 NPOAO/KUTENLHOCTI paboTbl HA XOMOCTOM XOAy. B pamkax Bcero
nepuoaa 3Kcnayatauuu 3T YCNIOBUS MOTYT CMOCOGCTBOBATL — 3HAYNTENILHOMY
CHWXEHWIO YPOBHS BO3AeiCTBUSA.

O6ecneybTe [ONOMHUTE/bHbIE MEpbI 3alLMTLI OnepaTopa OT BO3AENCTBIUA BUGpaLM
W LWyma, Hanpumep, TexHNYeckoe 06CNYKMBaHNE NHCTPYMEHTa U NPUHALNEXHOCTER,
nogiepxanus Temnepatypbl pyK (B cnydae Bu6paumi) u opraHuzauun rpachuka paGor.

m /\ AVERTISMENT

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate Tn acest
manual cu instructiuni au fost méasurate Tn conformitate cu o metoda de testare
standardizata si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminaré a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru
domeniul de utilizare al acestei unelte. Totusi, daca unealta este utilizatd n alte
scopuri, cu alte accesorii sau este Tntretinutd necorespunzator, nivelul vibratiilor si
al zgomotului poate fi diferit. In acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul
intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de expunere la
vibratii si zgomot trebuie sa tind cont si de numérul de porniri-opriri, precum si
de perioada in care unealta este opritd sau functioneaza in gol. In acest caz,
nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
iilor si zgomotului, precum fintretinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.
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/A\ BRIDINAJUMS

Deklarétie kopéjie vibraciju limeni un deklarétie trokSnu izstaro$anas [imeni, kas noraditi
Saja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt izmantoti viena
instrumenta salidzinaSanai ar citu. Tos var izmantot sakotnéjai ietekmes novértésanai.

Deklarétas vibraciju un troksnu veidosanas vértibas atspogulots galvenajam instrumenta
pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots citam pielietojumam, izmantots ar
citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju un trokdnu limenis var at3kirties.
Sie apstakli var batiski palielinat ietekmes limeni visa darba laika. Vibraciju un trokSnu
iedarbibas limena noteikSanai janem véra arf laika posmi, kad instruments ir izslégts,
vai ari darbojas tuk3gaita. Sie apstakli var batiski samazinat ietekmes limeni visa darba
laika.

Nosakiet paplldu dro3ibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un troksnu
ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku uzturésana
siltuma (vibraciju gadijuma), vai organizéjot darba grafku.

. /\ |SPEJIMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos atsizvelgiant
| standartinj bandymo metoda, todel jas galima palyginti su kity elektriniy jrankiy keliama
vibracija. Jos taip pat gali bati naudojamos preliminariam vibracijos poveikiui jvertinti.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidZiamo triukSmo vertés atspindi pagrindinius jrenginio
taikymo bidus. Taciau, jei Siuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant kitus priedus
arba prastai prizirimus priedus, keliamos vibracijos ir triuk8mo vertés gali skirtis. Siomis
salygomis gali Zymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai per visg darbo laika. Vertinant
vibracijos ir triuk8mo poveikio lygj per tam tikrg darbo laikotarpj, reikia atsizvelgti ne tik j
laika, kai jrenginys veikia, bet ir j ta laika, kai jrenginys yra iSjungtas, ir j laika, kai jis veikia
tusciaja eiga be apkrovos. Siomis salygomis gali Zymiai sumazéti vibracijos poveikio lygis
per visg darbo laika.

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracijos
ir triukdmo poveikio, pvz., technikai priziarékite jrenginj ir priedus, laikykite rankas Siltai
(vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

/\ HOIATUS

Kéesolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud miraemissiooni vaartused
on mdddetud standardmeetodi jargi ja seda saab kasutada todriistade omavaheliseks
vordlemiseks. Neid vaib kasutada ka emissiooni esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni ja miraemissiooni vaartused kehtivad todriista peamistele
rakendustele. Kui aga todriista kasutatakse muudeks téddeks, rakendatakse teisi
tarvikuid voi kui tooriista hooldus pole piisav, vaib vibratsiooni ja miiraemissiooni tase
kdikuda. Need tingimused vdivad emissiooni tooperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni ja muraemlssloom tapseks hindamiseks tuleb arvesse vétta ka aega, mil
seade on vélja lilitatud voi sisse lilitatud, kuid tegelikult tééle rakendamata. Need
tingimused voéivad emissiooni téoperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
mira maju eest: naiteks todriista ja lisaseadmete hooldamine, kate soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja tookorraldus.

m /\ UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom
priruéniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom metodom
i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upotrijebiti za
preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavljaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima
ili ako se loSe odrzava, emisija vibracija i buke se moZe razlikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno povecanije razine izlozenosti u ukupnom
vremenu rada alatom. Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi trebala
uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat isklju¢en ili radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu
uzrokovati znacajno smanjenje razine izlozenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke,
kao $to su odrzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slugaju vibracija) i
organiziranje radnog vremena.

/\ OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem priro&niku, sta bili izmerjeni
v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno
primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje izpostavljenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablia v druge namene, z druga¢nimi dodatki ali je slabo
vzdrzevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh pogojih se lahko
stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju ob&utno zvi$a. V oceni stopnje
izpostavljenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja, v katerih je orodje
ugasnjeno oziroma tece, vendar ni v dejanski uporabi. V teh pogojih se lahko stopnja
izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju obutno zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito uporabnika pred ucinki vibracij in hrupa, kot
je vzdrZevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru vibracij) in organizacija
delovnih vzorcev.

E /\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibracii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené v
tomto navode na obsluhu boli merané v sulade so Standardizovanou skiskou a mézu
sa pouzit na porovnanie jedného naradia s druhym. MéZu sa pouzit na predbezné
posUdenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibracii a emisii hluku st pre hlavné pouZitia naradia. No ak sa
naradie pouZiva na iné aplikacie, v spojeni s inym prislusenstvom alebo je jeho tdrzba
nepostacujica, emisie vibracii a hluku sa mozu lisit. Tieto podmienky znacne zvysia
uroven expozicie poCas celkovej pracovnej doby. Odhad drovne expozicie Ucinkom
vibracii a hluku musi taktiez zohladnit Casy vypnutia naradia alebo ak bezi na volnobeh.
Tieto podmienky mézu znaéne znizit' Groveri expozicie pocas celkovej pracovnej doby.
Identifkujte dalSie bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhy pred G¢inkami vibracii a
hluku, ako je napriklad udrZiavanie naradia a prisluSenstva, udrziavanie teplych rik (v
pripade vibracif) a organizacia pracovnych postupov.

E /\ BHUMAHME

Jleknapupanute 06W CTOWHOCTM Ha M3MBbYEHWTE BUOGPALUMM W HA  LymMOBUTE
eM1CUN, NOCOYEHM B HACTOALIOTO PBLKOBOACTBO, Ca U3MEPEHN B CLOTBETCTBUE ChC
CTaHAapTU3VPaH TECTOB METOZ, M MOXe /ja Ce W3MON3BaT 3a CPaBHEHME Ha eauH
VHCTPYMEHT ¢ Apyr. Te MOXe A Ce U3MOn3sar 3a Npe/BapuTesHo OLieHsiBaHe Ha
Bb3AeNCTBMETO.

[leknapupaHuTe CTOMHOCTU Ha M3bYeHUTE BUGPALMM W Ha LYMOBUTE emMUCUM
Npe/iCTaBNABAT OCHOBHUTE MPUMOXEHNA HA MHCTPYMEHTa. Bbhpeku ToBa, ako
VHCTPYMEHTBT Ce U3M0/3Ba 33 PA3/IMUHN MPUMIOKEHNUS, C PA3NINYHIA NPUHAZNEXHOCTM
WM NOAAPBLKKATA MY € HeKauecTBeHa, U3MTbYeHUTe BUGPALMM U LYMOBUTE eMUCAM
Morar fja ce pasnnyasar. Tesi yCroBUs MOXe 3HAUYUTE/HO A YBEMYAT HUBOTO Ha
u3naraxe npes LeUs cpok Ha pabota. Mpu OLEHsBaHe Ha HUBOTO Ha U3NnaraHe Ha
BUGPALMN 1 LWYM ChILO TPsGBa Ja Ce B3eMe NPeaBif KOMKO MbTU UHCTPYMEHTHT
€ 6U/1 M3KM0YBAH MW KOMKO MbTU € paBoTU Ha npaseH xog. Tesn ycnoBusi Moxe
3HAUMTENHO /ja HAMANAT HUBOTO HA U3NaraHe Npes Le/ns CPOK Ha paboTa.

OnpepaeneTe AONBL/HUTENHM MEPKM 3a Npe/nassaHe Ha oneparopa oT edekTuTe ot
BlllépaLlI/lI/ITE W Wwyma, Kato Hanpumep nogabpxaHe Ha UHCTpyMeHTa U akcecoapuTte,
nogabpxaHe Ha pbueTe Tonm (B C/'IyHaﬁ Ha BMGDBL{MM), opraHusauus Ha mogenute
3a pa6oTa.

m /\ NONEPEMXEHHSA

3HaueHHs BibpaLlii Ta ymy, HaBeAeHi B LibOMY KepiBHULITBI, BUMIPIOBANNCS BiMNOBIAHO
[0 CTaHAapTM30BaHOTO MeTody BUMPOGYBAHHA Ta MOXyTb GyTW BUKOpUCTaHI
[N NOPIBHSAHHS OJHOTO IHCTPYMEHTY 3 iHLWIMM. HUMKU MOXHa KopucTyBaTucs Ans
nonepeAHbOl OLiHK BN/NBY.

HaBefieHi 3HaYeHHs BUMIPSHO NpW CTaHAAPTHI ekcnnyatauii BUpoby. YTiM AKLWO
BUPI6 BUKOPUCTOBYETLCA AN HWLNX LiNeid, 3 iHLWMMMW A0AATKOBUMM NPUCTOCYBAHHAMM
abo X He NPOXOAWTb HANEXHOro 06C/NYroByBaHHS, PiBHI BiGpaLil Ta LWymMy MOXyTb
BifPI3HATUCA Bif 3a3HauyeHUX. SIK HACNIfOK, PiBHI BMAMBY BMPOAOBX 3araslbHOrO
PO60YOro Yacy MOXyTb 3HAYHO 36iMbLINTUCA. MpK OLHL piBHIB BNAMBY BiGpauji Ta
WwyMy cnif, BpaxoByBaT nepiogi, kosm BUPI6G BUMKHEHWIA a60 Npautoe Ha XOMOCTUX
obeprax. Ak Hac/iAoK, PiBHI BMNMBY BNPOAOBX 3ara/bHOr0 POGOYOTO Hacy MOXyTh
3HAUHO 3MEHLLNTUCS.

JoTpuMyiiTecs [OAATKOBUX 3aX0AiB, AKi MOXYTb 3axXWUCTUTW OnepaTopa Bif, BR/MBY
Bibpaujii Ta Wwymy: NiATPUMYIiTE NPUCTPIlt Ta 4OAATKOBI MPUCTOCYBAHHS Y HAIEXHOMY
CTaHi, cnigkyiite, Wo6u pykn 3anvwanuca Tenammn (Npu BiGpauii), Ta npoaymaiite
rpacik po6oTu.

/\ UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve gliriiltii emisyonu degerleri
standartlastiriimis bir teste gore olculmustir ve bir aleti digeriyle karsilastirmak igin
kullanilabilir. Maruz kalmanin énceden degerlendiriimesi igin kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve guriiltii emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini temsil
eder. Ancak, alet farkli uygulamalar icin kullaniliyorsa, farkli aksesuarlarla kullaniliyorsa
ve bakimi yap\|m|yorsa, titresim ve guriilti emisyonu degisiklik gosterebilir. Bu kosullar
toplam calisma si genelindeki maruz kalma diizeylerini 6nemli oranda arttirabilir.
Titresime ve giiriiltiiye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatildigi veya
bosta calistigi streler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam calisma stiresi boyunca
maruz kalma seviyesini énemli oranda azaltabilir.

Kullanan kisiyi titresimin ve giriltinin etkilerinden korumak icin aletin ve aksesuarlarin
bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve galisma modelleri organize
etmek gibi ilave glivenlik 6nlemlerini tanimlayin.

@
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m RYOBI WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is covered
by a warranty as stated below.

1.

The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date
when the product was purchased. This date has to be documented by an
invoice or other proof of purchase. The product is designed and dedicated to
consumer and private use only. So there is no warranty provided in case of
professional or commercial use. This warranty applies only on new products.

There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC)
the warranty period over the period described above using the registration on
the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for extended warranty
is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the
product documentation. The end user is required to register his/her newly-
acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end user
may register for the extended warranty in his/her country of residence if listed on
the online registration form where this option is valid. Furthermore, end users
must give their consent to the storage of their personal data that is required to be
entered online. They must also accept the terms and conditions. The registration
confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice
showing the date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to

faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty is limited to

repair and/or replacement and does not include any other obligations including

but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid

if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has

been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of maintenance

- any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number) markings
have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised
warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)

any product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil/ fuel

mixture)

any damage caused by external influences (water, chemical, physical,

shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

Accessories provided with the tool or purchased separately including but not

limited to blades, saw chains, cutting lines, etc.

Any periodic adjustments to or maintenance cleaning of carburettors

— Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,
including but not limited to bump knobs, drive belts, clutch, blades of hedge
trimmers or lawn mowers, harness, cable throttle, carbon brushes, power
cord, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and vacuum tubes,
vacuum bag and straps, guide bars, saw chains, hoses, connector fittings,
spray nozzles, wheels, spray wands, inner reels, outer spools, cutting lines,
spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI
authorised service station listed for each country in the following list of
service station addresses. In some countries your local RYOBI dealer
undertakes to send the product to the RYOBI service organisation. When
sending a product to a RYOBI service station, the product should be
safely packed without any dangerous contents such as petrol, marked
with sender’s address and accompanied by a short description of the fault.

A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not
constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged
parts or products become our property. In some countries delivery
charges or postage will have to be paid by the sender. Your statutory
rights arising from the purchase of the product remain unaffected.

This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway,
Liechtenstein, Turkey, Russia, and the United Kingdom. Outside these areas, please
contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE
Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised
service centres (visit www.ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries GmbH,
Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Please state the serial number
and product type printed on the label.

E RYOBI CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une garantie
telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir de la
date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou tout autre preuve
d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation strictement privée. Aucune
garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation professionnelle ou commerciale.

Il existe pour une partie de la gamme « jardin » (AC/DC), une possibilité
d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment décrite
en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet www.
ryobitools.eu. L'é¢ligibilité d'un outil est clairement affichée dans les points
de vente et/ou sur 'emballage et la documentation. L'utilisateur final doit
enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 jours
qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer pour
I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans
le formulaire d'enregistrement en ligne ou cette option est valide. L'utilisateur
final doit donner son consentement pour I'enregistrement des données requises
pour accéder au site et doit accepter les termes et conditions. La confirmation
d'enregistrement, envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale
mentionnant la date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.

La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits

liés a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est

limitée a la réparation et/ou au remplacement et n'inclut aucune autre

obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou

indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du

produit, d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en

cas de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

tout produit ayant été altéré ou modifié

tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro de

série) ont été dégradés, altérés ou retirés

— tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi

tout produit non CE

— tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non
qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme (ampérage,
voltage, fréquence)

— tout produit utilisé avec un mélange inapproprié (essence, huile, pourcentage

d'huile)

tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques,

chocs) ou par des substances étrangéres

I'usure normale des piéces consommables

— une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil

I'utilisation de piéces ou accessoires non agréés

— Tout réglage périodique ou tout nettoyage de maintenance des carburateurs

les composants (piéces et accessoires) sujets a une usure naturelle,

incluant de fagon non exhaustive les tétes de fil a frapper, les courroies de

transmission, les embrayages, les lames des taille-haies ou des tondeuses

a gazon, les harnais, les cables d'accélérateur, les charbons, les cordons

d'alimentation, les fraises de cultivateurs, les rondelles feutre, les goupilles de

fraise, les turbines et lame de broyage des souffleurs, les tubes de soufflage

et d'aspiration des souffleurs, les sacs de souffleurs et leurs laniéres, les

guides-chaine, les chaines de trongonneuses, les tuyaux et raccords, les

buses et lances de nettoyeurs haute pression, les roues, les recharges

de fil des tétes de coupe, les tétes de coupe, le fil de coupe, les bougies

d'allumage, les filtres a air, les filtres a essence, etc.

Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit
a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit a
un service aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé,
sans contenir aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous
devez indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probleme.

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci
ne constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de
la période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent
notre propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre
assumés par l'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.

Cette garantie est valable dans la Communauté européenne, Ila
Suisse, llslande, la Norvége, le Liechtenstein, la Turquie, la Russie
et le Royaume-Uni. En dehors de ces zones, veuillez contacter votre
distributeur agréé RYOBI pour déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis a votre
centre de réparation agréé local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement & :
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur I'étiquette.



®

E RYOBI GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusétzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fiir dieses Produkt die
nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1.

Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen
anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde ausschlieBlich
zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir den Fall einer
professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.

Es besteht die Moglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Gartenwerkzeuge
(AC/DC) den Garantiezeitraum (ber den oben genannten Zeitraum hinaus
zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website
www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fiir die
Garantieverlangerung ist deutlich im Geschéft und/oder auf der Verpackung
beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der Verbraucher muss
das neu erworbene Gerat online innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum
registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks Garantieverlangerung
in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf
dem Online-Registrierungsformular aufgefiihrt und die Option giiltig ist.
Darliber hinaus muss der Verbraucher seine Zustimmung zur Speicherung
der Daten geben, die online eingegeben werden missen, und er muss
die allgemeinen Geschaftsbedingungen akzeptieren. Die Bestatigung
der Registrierung, die per E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung
mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fir die Garantieverlangerung.

Die Garantie deckt alle Defekte des Gerats wéhrend des Garantiezeitraums

ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder

Materialfehler zurlickzufilhren sind. Die Garantie beschrénkt sich auf

Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,

insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden.

Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerat fehlerhaft eingesetzt wurde,

gegensétzlich  zur  Bedienungsanleitung  eingesetzt ~ wurde  oder

falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir Folgendes:

— Schéden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind

— Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden

— Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,

Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde

Schéaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

nicht-CE-zertifizierte Gerate

— Gerate, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige
Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen
wurden

— Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt,
angeschlossen wurden

— Geréte, die mit einer fehlerhaften Treibstoffmischung (Treibstoff, Ol, Olanteil)

betrieben wurden

Schaden durch &auRere Einflisse (chemisch, physisch, StoRe) oder

Fremdstoffe

normaler Verschleil von Ersatzteilen

- unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréats

Nutzung nicht genehmigter Zubehérteile oder Ersatzteile

- RegelmaBige Einstellung oder Wartungsreinigung des Vergasers

— Komponenten (Ersatzteile und Zubehérteile), die natiirlichem Verschleill
unterliegen, einschlieBlich, aber nicht begrenzt auf Service- und Wartungssets,
Kohlebtrsten, Lager, Spannvorrichtungen, SDS-Bohreraufnahme /Bit-
Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff, Transportkoffer, Schleifplatten,
Staubbeutel, Staubabfiihrungen, Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn
von Schlagschraubern, einschlieRlich, aber nicht beschrénkt auf Fadenkopfe,
Antriebsriemen, ~Kupplungen, die Klingen von Heckenscheren oder
Rasenméahern, Kabelstrange, Gaszlige, Zinken, Steckbolzen, Lifter, Saug-
und Gebléaserohre oder Diisen, Fangsacke und Gurte, Filhrungsschienen,
Ségeketten, Schlduche, Verbinder, Spriihdisen, Réder, Sprihstébe, innere
Rollen, &uRere Spulen, Schneidfaden, Zindkerzen, Luftfilter, Benzin/- Olfilter,
Hacksel- Messer usw.

Frequenz)

Zum Service muss das Gerét zu einer von RYOBI autorisierten Servicestation
gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen fiir die einzelnen
Lander sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen Landern sendet Ihr
RYOBI-Héandler vor Ort das Gerat an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim
Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte das Geréat sicher verpackt
sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es solite mit der Adresse des
Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.

Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos.
Hieraus ergibt sich weder eine Garantieverldngerung noch der Beginn
eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder
Werkzeuge gehen in unser Eigentum (ber.In einigen Landern missen die
Zustellgebiihren oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden. Ihre
gesetzlichen Rechte aus dem Kauf des Gerats bleiben hiervon unberiihrt.

Diese Garantie ist giltig in der Europdischen Gemeinschaft, der Schweiz,
Island, Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei, Russland und dem Vereinigten
Konigreich. Bitte wenden Sie sich auRerhalb dieser Gebiete an Ihren
autorisierten RYOBI-Handler, um festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST
Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerat an das 6rtliche

autorisierte Servicecenter (siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an:

Techtronic

Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Bitte geben
Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten Gerétetyp an.

E CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en
la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse
con una factura u ofro comprobante de compra. El producto esta
disefiado y concebido uUnicamente para el uso privado del consumidor.
Por lo tanto, no se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de
la gama de herramientas de jardineria (CA/CC) durante el periodo descrito mas
arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad
de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia se muestra
claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la documentacion
del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus herramientas
recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra.
El usuario final podra registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais
de residencia si este aparece en la lista del formulario de registro en linea
cuando esta opcion sea valida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su
consentimiento al almacenamiento de los datos necesarios para el acceso en
linea y tienen que aceptar los términos y condiciones. El recibo de confirmacién
de registro, que se envia por correo electrénico, y la factura original que muestra
la fecha de compra serviran como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garantia

debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra. La garantia

se limita a la reparacion o sustitucién y no incluye ninguna otra obligacion como,

por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes. La garantia no es valida si se

ha usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual de instrucciones

o se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningun dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento

inadecuado

ninguin producto que haya sido alterado o modificado

ningun producto en el que los marcados de identificacion originales (marca

comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o eliminado

— ningun dafo provocado por no seguir el manual de instrucciones

ningun producto que no sea CE

— ningun producto que haya sufrido un intento de reparacién por parte de un
profesional no cualificado o sin la autorizacién previa de Techtronic Industries.

— ninglin producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios,
voltaje, frecuencia)

— ningun producto usado con una mezcla de combustible inadecuada
(combustible, aceite, porcentaje de aceite)

— ninglin dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos)
o sustancias extraias

— desgaste normal de piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

— uso de accesorios o piezas no aprobados

— Cualquier ajuste periédico o limpieza de mantenimiento de los carburadores

Componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste natural incluyendo,

entre otros, pomos de golpes, correas de transmisién, embragues, cuchillas

de cortasetos o cortacésped, arneses, cable del acelerador, escobillas de

carbono, cables eléctricos, puas, discos de fieltro, pasadores de enganche,

ventiladores de soplador, tubos de aspiracion y de soplado, bolsas y correas

de aspiracion, barras guias, cadenas de sierra, mangueras, herrajes de

conectores, boquillas pulverizadoras, ruedas, lanzas pulverizadoras, bobinas

interiores, carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de aire, filtros de

gas, cuchillas de compostaje, etc.

Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una
estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista
de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,
su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a
la compaiiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a
una estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de
forma segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la
direccion del remitente y acompaiado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacién / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacion ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, losgastos de envioocorreotendra que pagarlos el remitente. Sus derechos
legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran afectados.

Esta garantia es vélida en la Comunidad Europea,
Noruega, Liechtenstein, Turquia, Rusia y el Reino Unido. Fuera
de estas zonas, pongase en contacto con su distribuidor de
RYOBI autorizado para determinar si es aplicable ofra garantia.

Suiza, Islandia,

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su
centro de servicio autorizado local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Indique el nimero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la
etiqueta.

@
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() B CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1.

Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere
dalla data di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata
da una fattura o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e
destinato solo all'utilizzo privato dei consumatori, Pertanto non viene
fornita alcuna garanzia in caso di uso professionale o commerciale.

Per una serie di utensili da giardino (CA/CC) e possibile prolungare il periodo
di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.
eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia sono
chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella documentazione dei
prodotti. L'utente deve registrare online I'utensile acquistato entro 30 giorni dalla
data di acquisto. L'utente puo registrarsi per la garanzia prolungata nel proprio
paese di residenza, se questo & elencato nel modulo di registrazione online dove
questa opzione sia valida. Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso
alla conservazione dei dati da immettere online e devono accettare le condizioni
generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale
indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia prolungata.

La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, risultati

da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia & limitata alla

riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo quali, a mero titolo
esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La garanzia non & valida

se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di

istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di

fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;
qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere, tensione,
frequenza);

— qualsiasi prodotto usato con una miscela di carburante errata (carburante,
olio, percentuale di olio);
qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o
sostanze estranee;
la normale usura delle parti di ricambio;
— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;
uso di accessori o parti non omologate;
— qualsiasi regolazione periodica o pulizia di manutenzione dei carburatori;
componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero
titolo esemplificativo, testine a filo, cinghie di trasmissione, frizioni, lame di
tagliasiepi o tagliaerba, imbragature, cavi di accelerazione, spazzole al
carbonio, cavi di alimentazione, denti, rondelle di feltro, perni di aggancio,
ventole dei soffiatori, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti e cinghie per
aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi, raccordi di connessione,
ugelli di spruzzo, ruote, erogatori, bobine interne ed esterne, linee di taglio,
candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per mulching ecc.

Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei
centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente
elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI
si incarica di inviare il prodotto allorganizzazione di assistenza RYOBI.
Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in
modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre I'indirizzo
del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia € gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le
parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i
costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente.
| diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

La presente garanzia & valida in Comunita Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia,
Liechtenstein, Turchia, Russia e Regno Unito. Al di fuori di tali aree contattare
il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se & valida un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri
di assistenza autorizzati locali (visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sull'etichetta.

. RYOBI GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product gedekt
door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1.

De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product is
uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door consumenten.
Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of commercieel gebruik.

Voor een deel van ons aanbod van tuingereedschappen (AC/DC) is het
mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als
zijn woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze
optie geldig is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor
de opslag van de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten
ze de algemene voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de
registratie, dat per e-mail wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur
met de aankoopdatum vormt het bewijs van de verlengde garantietermijn.

De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product vanwege

defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. De garantie is

beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen andere verplichtingen,

waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade. De garantie

is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd met de gebruiksaanwijzing

wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie geldt niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

— elk product dat is veranderd of aangepast

— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk, serienummer)

is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

alle schade die is veroorzaakt

gebruiksaanwijzing

elk niet-CE-product

— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende
professional of zonder voorafgaande toestemming door Techtronic Industries.

— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)

— elk product dat wordt gebruikt met een verkeerd brandstofmengsel (brandstof,

olie, oliegehalte)

alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen

normale slijtage van reserveonderdelen

— ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap

gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

— Alle periodieke aanpassingen aan of het onderhoud en reiniging van
carburateurs

— Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan natuurlijke
slijtage, waaronder maar niet beperkt tot stootknoppen, aandrijfriemen,
koppelingen, messen van hegtrimmers of grasmaaiers, harnas, gaskabel,
koolstofborstels, stroomsnoeren, tanden, viltringen, koppelingspennen,
blazers, blaas- en zuigbuizen, zuigzakken en -riemen, geleidingsstaven,
zaagkettingen, slangen, koppelingen, mondstukken, wielen, spuitstokken,
binnenhaspels, buitenhaspels, snijdraden, bougies, luchtfilters, gasfilters,
maaimessen, etc.

Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar een
erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in de volgende
lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen zal uw lokale RYOBI-
dealer het product verzenden naar de RYOBI-serviceorganisatie. Wanneer u
het product naar een servicestation van RYOBI verzendt, moet het product
veilig worden verpakt zonder enige gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het
adres van de afzender en vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

door het niet opvolgen van de

Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen
verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen
of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen moeten de
verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke rechten
die voortvioeien uit de aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.

Deze garantie is geldig binnen de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije, Rusland en het Verenigd
koninkrijk. Buiten deze gebieden moet u contact opnemen met uw erkende
RYOBI-dealer om vast te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale
geautoriseerde servicecentra (bezoek www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Vermeld het serienummer en het type product dat op het etiket staat.
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124 CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigéo abaixo.

1.

O periodo da garantia € de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para
e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo
é dada garantia em caso de utilizagdo por profissionais ou uso comercial.

Para uma parte da gama de ferramentas de jardim (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do periodo
descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A elegibilidade
das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia é claramente
visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na documentagéo do
produto. O utilizador final tem de fazer o registo online das suas ferramentas
recém-adquiridas no prazo de 30 dias ap6s a data de compra. O utilizador final
pode fazer o registo para prolongamento da garantia no seu pais de residéncia,
desde que esteja listado no formulario de registo online e para os casos em
que esta opgdo seja vdlida. Para além disso, os utilizadores finais tém de
autorizar o armazenamento dos dados cujo preenchimento lhes for solicitado
online e tém de aceitar os termos e as condi¢des. O recibo de confirmagéo
do registo é enviado por e-mail e, em conjunto com a factura original
ostentando a data de compra, servira de prova do prolongamento da garantia.

A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia

devidos a defeitos de fabrico ou de material & data da compra. A garantia esta

limitada a reparac&o e/ou substituicio e nao inclui quaisquer outras obrigacdes,

incluindo mas néo se limitando a, perdas complementares ou indirectas. A

garantia ndo € valida se o produto tiver sido utilizado incorrectamente, utilizado

de forma contraria ao Manual de Instrucdes ou se as respectivas ligacdes

tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia ndo se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengao incorrecta

— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

qualquer produto cujas marcagbes de identificacdo de origem (marca

comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes

qualquer produto que n&o seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparagéao

por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem autorizagdo

prévia da Techtronic Industries.

qualquer produto ligado a uma fonte de alimentacéo eléctrica incorrecta

(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer produto utilizado com uma mistura de combustivel incorrecta
(combustivel, 6leo, percentagem de 6leo)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos)
ou substancias estranhas

— desgaste e degradacdo normal de sobresselentes

utilizag&o incorrecta, sobrecarga da ferramenta

— utilizagdo de acessdrios ou pegas nédo aprovados

quaisquer ajustes periédicos a, ou limpeza de manutencéo de, carburadores

— Componentes (pecas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradacdo
natural, incluindo mas ndo se limitando a, maganetas anti-choque, correias
de transmissdo, embraiagens, laminas de recortadores de sebes ou corta-
relvas, arneses, cabos de acelerador, escovas de carvao, cabos eléctricos,
dentes, anilhas de feltro, pinos de engate, ventoinhas do soprador, tubos
do soprador e do aspirador, cintas e sacos do aspirador, barras de guia,
correntes de serra, mangueiras, pegas de ligagdo, bocais de pulverizagéo,
rodas, varinhas de pulverizagdo, bobinas interiores, bobinas exteriores,
linhas de corte, velas de ignicéo, filtros do ar, filtros de gasolina, laminas
trituradoras, etc.

Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,
um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada pais
na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns paises, o
seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto para a
organizag&o de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para um posto
de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura, sem
conter nenhuns contetdos perigosos (por exemplo, gasolina), marcado com o
enderego do remetente e acompanhado por uma breve descrigdo da avaria.

Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Nao constitui
um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da garantia. As pegas
ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade nossa. Nalguns paises, o
remetente tera de pagar os custos de entrega ou aremessa postal. Os seus direitos
previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se inalterados

EstagarantiaévalidanaComunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega, Liechtenstein,
Turquia, Russia e Rino Unido. Fora destas areas, entre em contacto com o seu
concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe outra garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado
para os seus centros de reparagdo autorizados locais (visite www.ryobitools.eu)
ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos
na etiqueta.

RYOBI BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kabet, er dette produkt deekket af
en garanti, som anfert herunder.

1.

Garantiperioden er 24 méneder for forbrugere og begynder pé& den dato, som
produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller andet bevis
for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til forbrugere og privat
brug. S& der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel eller kommerciel brug.

Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget af
haveveerktaj (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha. registrering
pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgijet il forlaeengelse
af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller p& emballage/og indeholdt
i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal registrere hans/hendes nyligt
indkgbte veerktgj online indenfor 30 dage efter kebsdatoen. Slutbrugeren kan
registrere sig for den forleengede garanti i sit land, hvis han/hun er opfart pa
den online registreringsformular, hvor denne mulighed er gyldig. Derudover
skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare data, som er pakraevet
at indtaste online, og de er ngdt til at acceptere vilkdr og betingelser.
Registreringsb itteringen, som sendes ud p& e-mail, og den originale
faktura, som viser kabsdatoen, vil fungere som bevis for den forlaengede garanti.

Garantien deekker alle defekter, som et produkt métte have i lgbet af

garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl p& kebsdatoen.

Garantien er begreaenset til reparation og/eller udskiftning og inkluderer ikke andre

forpligtelser, inklusiv men ikke begreenset til tilfeeldige skader eller falgeskader.

Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt, brugt uden at overholde

vejledningen, eller det er blevet forkert tilsluttet. Denne garanti gaelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

— Et produkt der er blevet eendret eller modificeret

— Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger
serienummer) er blevet gdelagt, gendret eller fiernet.

— Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af vejledningen

— Ethvert ikke CE-produkt

— Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret professionel
eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

— Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stramforsyning (ampere, spaending,
frekvens)

— Ethvert produkt som bruges med uegnet breendstofblanding (braendstof, olie,
procentdel olie)

— Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller
fremmedelementer

— Normal slid p& reservedele

Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet

— Brug af ikke-godkendt tilbeheor eller dele

— Alle regelmaessige justeringer eller vedligeholdelsesrenggring af karburatorer

— Komponenter (dele og tilbeher) som er udsat for naturlig slid og eelde,
inklusiv. men ikke begreaenset til drejeknapper, drivrem, greb, klinger til
heekketrimmere eller pleeneklippere, sele, kabel gasspjeeld, kulbgrster,
elledning, teender, filtskiver, ophaengstapper, bleeserventilatorer, bleeser-
og sugeslanger, sugepose og stropper, styresteenger, savkaeder, slanger,
forbindelsespakninger, sprgjtedyser, hjul, sprgjtestave, indvendige ruller,
udvendige ruller, udvendige spoler, skeerelinjer, teendrer, luftfiltre, gasfiltre,
tildeekningsblade etc.

For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
folgende liste over service veerksted adresser. | nogle lande pétager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som benzin,
meerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.

(varemaerke,

En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den
udger ikke en forleengelse eller en ny start pa garantiperioden.
Udvekslede dele eller veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle
lande skal leveringsafgifter eller porto betales af afsenderen. Dine
lovbestemte rettigheder i forbindelse med kaebet forbliver uanfeegtede

Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet,
Rusland og Storbritannien. Udenfor disse omréder bedes du kontakte din
autoriserede RYOBI-forhandler for at afggre, om en anden garanti geelder.

AUTORISEREDE SERVICEVAERKSTEDER

Enhver anmodning eller problem ang&ende produktet kan adresseres til dine lokale
autoriserede servicecentre (ga ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Angiv
serienummer og produkitype, der er trykt pa etiketten.
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RYOBI ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Foérutom eventuella lagstadgade réattigheter som uppstar genom képet, tacks den
hér produkten av en garanti som anges nedan.

1.

Garantiperioden &r 24 méanader for konsumenter och bérjar gélla fran det datum
da produkten koptes. Detta datum méaste dokumenteras pa en faktura eller annat
kopbevis. Produkten &r utformad och avsedd foér konsumenter och privat bruk.
Darmed tillhandahdlls ingen garanti vid yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

Det finns méjlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet for
tradgardsverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att
anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg som
ar beréttigade till en forlangning av garantiperioden visas tydligt i butiker och/
eller pa forpackningen/och anges i produktdokumentationen. Slutanvéandaren
behdéver registrera hans/hennes nyforvarvade verktyg online inom 30 dagar fran
kopdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig for den férlangda garantin i det
land déar han/hon bor om landet finns angivet i registreringsformuléret online och
dar detta alternativ &r giltigt. Dessutom maste slutanvandaren ge sitt medgivande
till lagring av data vilket kravs vid registrering online samt acceptera villkoren.
Bekréftelsekvittot for registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan
som visar kdpdatumet kommer att gélla som bevis for den forldngda garantin.

Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa

brister i utférande eller material vid kopdatumet. Garantin &r begrénsad

géllande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte négra skyldigheter

inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller féljdskador.

Garantin &r inte giltig om produkten har missbrukats, anvénts i strid med

bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt sétt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstétt till f6ljd av felaktigt underhall

— produkter som har andrats eller modifierats

produkter ~ dar  ursprungliga  identifieringsmarkningar

serienummer) har mélats 6ver, andrats eller tagits bort

eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte efterfoljts

— alla icke CE-produkter

eventuella produkter som har férsokts repareras av en icke-kvalificerad

yrkesman eller utan foregdende medgivande frén Techtronic Industries.

eventuella produkter som anslutits till felaktig stromférsérjning (ampere, volt,

frekvens)

— eventuella produkter som anvéants med olamplig brénsleblandning (brénsle,
olja, oljeprocent)

— eventuella skador som uppstatt till folid av yttre paverkan (kemisk, fysisk,
stotar) eller frammande amnen

— normalt slitage av reservdelar

olamplig anvandning, dverbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkénda tillbehor eller delar

Eventuella periodiska justeringar av eller vid underhallsrengéring av férgasare

— Komponenter (delar och tillbehér) ar féremal for naturligt slitage, inklusive
men inte begransat till tryckknappar, drivremmar, koppling, blad till kanttrimrar
eller grasklippare, sele, gasreglagevajer, kolborstar, stromsladd, spetsar,
filtbrickor, kopplingssprint, blasflékt, bl&s- och sugrér, sugpése och remmar,
styrskenor, sagkedijor, slangar, anslutningsdonrérdel, spraymunstycken, hjul,
spraystavar, innerrullar, ytterspolar, skartrdd, tandstift, luftfilter, gasfilter,
sonderdelningsblad osv.

Vid service maste produkten skickas eller uppvisas fér en RYOBI-
auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i foljande
adresslista Gver servicestationer. | vissa lénder tar din lokala RYOBI-
aterforséljare p& sig ansvaret att skicka produkten il RYOBI-
serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,
ska produkten paketeras sakert utan nagot farligt innehéll sasom bensin,
markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

(varumarke,

En reparation/ett utbyte under denna garanti &ar  kostnadsfri.
Det wutgér inte en forlangning eller fornyelse av garantiperioden.
Utbyta delar eller verktyg blir var egendom. | vissa lander maste

leveranskostnader eller porto betalas av avséndaren. Dina lagstadgade
rattigheter som harrér  fran  kopet av verktyget férblir opaverkade

Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen, Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet, Ryssland och Storbritannien. Utanfordessalénder, kontakta
din auktoriserade RYOBI-&terforsaljare fér att avgora om en annan garanti galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begaran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala
auktoriserade servicecenter (besok www.ryobitools.eu) eller direkt till: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Ange
serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.

m RYOBI-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Télla tuotteella on oston luomien lakisdateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1.

Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Tamén paivamaadran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain Kkuluttajien ja
yksityiseen kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eikd kaupallista kayttoa.

Joidenkin puutarhatydkalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista laajentaa ylla
mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.ryobitools.eu rekisteréinnin
kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen nakyy selkeasti
myymaéldissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tamé tieto siséltyy tuotedokumentaation.
Loppukayttajan taytyy rekisteréida vasta hankitut tyokalut internetissa 30 paivan
kuluessa ostopaivamaarasta. Loppukayttdja voi rekisterdida laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisteréintlomakkeessa, jossa
mainitaan, missa tama vaihtoehto on voimassa. Loppukayttajien taytyy lisaksi
hyvéksya tietojen tallennus, jotka heidan taytyy antaa online-tilassa sek& ehdot.
Rekisteréinnin vahvistuskuitti, joka lahetetdan sahkopostitse, ja alkuperainen
ostopaivamaaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina

ovat tuotteessa ostopdivana olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu

on rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eika se sisalla mitdan muita

velvoitteita mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta

rajoittumatta niihin. Takuu ei p&de, jos tuotetta on kaytetty véaarin,

kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei kata:

— virheellisesté huollosta johtuvia vaurioita

— muunnettua tai muutettua tuotetta

— tuotetta, jonka alkuperéiset tunnistemerkinnét (tavaramerkki, sarjanumero) on
turmeltu, muutettu tai poistettu

— taman kayttdoppaan laiminlyénnisté johtuvia vaurioita

ei-CE-tuotetta

— tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on korjattu
ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholahteeseen (ampeerit, jannite,
taajuus)

— tuotetta, jossa on kaytetty vaaraa polttoaineseosta (polttoaine,
oljyprosentti)

— ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota

normaaleja kuluvia varaosia

— virheellista kéyttoa, tyokalun ylikuormitusta

ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttoa

— Kaasutinten saannollista saatoa tai yllapitavaa puhdistusta

Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin siséltyvat

puskunupit, kayttdhihnat, kytkin, pensasleikkurien tai ruohonleikkurien terat,

valjaat, kaasuvaijeri, hiiliharjat, virtajohto, piikit, huopatiivisteet, sokkatapit,

puhallinten tuulettimet, puhallin- ja imuputket, imurien sakit ja hihnat, teralevyt,

sahanketjut, letkut, liitinosat, suihkusuuttimet, pyorét, ruiskutusputket, sisa- ja

ulkokelat, leikkuusiimat, hehkutulpat, ilmansuodattimet, kaasunsuodattimet,

silpputerat yms. naiihin kuitenkaan rajoittumatta.

oly,

Tuote on lahetettdvd huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon  tai
naytettdva sielld. Niiden osoitteet kussakin maassa I0ytyvat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii tuotteen
lahetyksestda RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan RYOBI-
huoltoon, se taytyy pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten polttoainetta,
ja pakkaukseen taytyy merkitd lahettajan nimi seka vian lyhyt kuvaus.

Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan laajennusta
tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat valmistajan omistukseen.
Joissakin maissa lahettajan taytyy maksaa lahetyskustannukset tai postikulut.
Tyokalun oston luomat lakisdateiset oikeudet pysyvat koskemattomina

Tama takuu on voimassa Euroopan yhteiséssa itsissa, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa, Ven&jalla ja Yhdistyneessa
kuningaskunnassa. Ota naiden alueiden ulkopuolella yhteyttda omaan
valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan ja selvitd, onko jotain muuta takuuta.

VALTUUTETTU HUOLTO

Kaikki tuotteeseen liittyvat pyynnot tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille
valtuutetuille huoltoliikkeille (katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.
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m RYOBI GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjgpet, er dette produktet

dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1. Garantiperioden er 24 méneder for konsumenter og gjelder fra den datoen
som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura
eller annet kjgpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument-
og privat bruk. S& det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

2. For en del av utvalget av hageverktgy (AC/DC) er det mulighet til & utvide
garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk av
registreringen pé nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av verktayene
for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker og7eller pa
pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen. Sluttbrukeren
méa registrere sine nylig anskaffede verktay online innen 30 dager etter
kjgpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede garantien
i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet der dette
alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til oppbevaring
av dataene som kreves for & ga online, og de ma godta vilkar og betingelser.
Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pd e-post, og den originale
fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den utvidede garantien.

3. Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden p& grunn av
defekter i utforelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset til &
reparere ogleller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser, inkludert,
men ikke begrenset til, tilfeldige eller falgesmessige skader. Garantien er ikke
gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt p& annen méte enn det som beskrives
i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil mate. Denne garantien gjelder ikke for:
— enhver skade p& produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold
— ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert
— ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,

serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

enhver skade som forérsakes av ikke-overholdelse av instruksjonshandboken

— ethvert ikke-CE-produkt

ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert

fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

ethvert produkt tilkoblet feil stramforsyning (ampere, spenning, frekvens)

— ethvert produkt som brukes med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,

prosentandel olje)

enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske,

stot) eller fremmede stoffer

normal slitasje og slitereservedeler

— feil bruk, overbelastning av verktayet

bruk av ikke-godkjent tilbehgr eller deler

— Eventuelle periodiske justeringer av eller vedlikeholdsrengjering

av forbrennere

— Komponenter (deler og tilbeher) som er underlagt naturlig slitasje,

inkludert, men ikke begrenset til bulkknotter, drivreimer, clutch, blader
p& hekketrimmere eller gressklippere, seler, kabelspjeld, karbonbgrster,
strgmledning, kniver, feltpakninger, heispinner, blésevifter, bldse- og
vakuumslanger, vakuumpose og reimer, farerstenger, sagkjeder, stremper,
koblingsmonteringer, spraydyser, hjul, spraystenger, indre spoler, ytre spoler,
kuttelinjer, tennplugger, luftfiltre, gassfiltre, mulchingblader osv.

4. For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den felgende listen over
servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-forhandleren
produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et produkt til en RYOBI
servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket uten noe farlig innhold, slik som
bensin, merket med senderens adresse og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

5. En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer
ingen forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede
deler eller verktgy blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader
eller frankering matte betales av senderen. Dine lovbestemte
rettigheter som oppstdar fra kjgp av verkteyet forblir uberarte.

6. Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein,
Tyrkia, Russland og Storbritannia. Utenfor disse omradene ta kontakt
med din autoriserte RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver foresparsel eller problem med produktet kan henvises til de lokale autoriserte
servicesentrene (se www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Angi serienummer og
produkttype som er trykket pa etiketten.

myCHOBMﬂ MPUMEHEHWA TAPAHTUWA HA MPOAYKLIIO RYOBI

MOMUMO  3aKOHHBIX MpaB, BO3HWKAKOWMX NPU  MOKYNKe, [aHHoe usjenve

NOKPLIBAETCA rapaHTIell B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBIMI HUXE NYyHKTaMU.

1. TapaHTWiiHbIA nepuog ANs Mokynatens cocTaBnsieT 24 mecsua C Aatbl MOKYMkv
vsnenus. [lata Nokynki [omkHa GbiTb MOATBEPX/EHA MOSHOCTBIO 3aMo/HEHHbIM
rapaHTUiiHBIM Ta/IOHOM 11 YEKOM O MOKYrKe. JlaHHOe U3fenne NpeaHasHaUeHo ToNbKO
Y191 YaCTHOTO UCMO/b30BaHMA NoKynatesiem. MoaTomy rapaHTUst He pacrpoCTpaHseTCst
Ha  UCNoNb3oBaHWe B MPO(IECCUOHAbHLIX WM KOMMEPYECKUX  Liensix.

2. TpepycMmoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOAJIEHUS [ YacTV W3AENUiA  INHelKu
cafoBbiX MHCTpyMeHTOB (AC/DC) rapaHTuiiHOro nepuoga C NOMOLLbIO
pervcTpauum Ha caiite www.ryobitools.eu. MpaBo MHCTPYMEHTA Ha NpoaseHne
rapaHTUItHOrO NepuoAa YeTKO ykasaHo B MarasuHax v / Unu Ha ynakoske / 1
CO/IEPXUTCS B COMYTCTBYIOWIEN WHCTPYMEHTY [JOKYMEHTAuuW. KOoHeuHbIl
no/ib30BaTe/b [JO/IKEH 3aPErUCTPUPOBATL CBO MPUOGPETEHHBIM UHCTPYMEHT
B TeueHne 30 [AHell C AaTbl MOKyMKA. KOHEUHbIi Mnonb3oBaTtesb MOXeT
3aperncTpUpoBaTh CBOM MHCTPYMEHT Ha MPOA/IEHNE fapaHTUM B CTPaHe CBOEro
NPOXMUBAHMS, EC/IM OHA YKasaHa B (hopme OH/alH-perucTpauum. Kpome Toro,
KOHEUHbI N0/Ib30BaTENb AO/MKEH /jaTh CBOE COMIACUE Ha XPAaHEHUE AaHHbIX,
KOTOpbIe HEOBXOAUMO BBECTU B OHNAIH-DOPMY 1 NPUHSATL NPaBua 1 yCroBUS.
MoaTBepXAEHNe perncTpauym, KoTopoe Bbl MOYUUTE MO SMEKTPOHHOI NouTe,
3aM0/HEHHbIN rapaHTUAHBIN TaNOH U OPUTMHA/bHBIA YeK, B KOTOPOM ykasaHa
fara nokynku, GyAyT CNyXuTb [0Ka3aTe/lbCTBOM MPOAMEHHON rapaHTuu.

3. TapaHTus NOKPbIBAET B TEYEHIE rapaHTUIHOIO Neproaa Bce AeekTbl KauecTBa
W1 MaTepuana ufenus Ha Aary nokynki. FapaHTus orpaHuieHa PeMOHTOM 1
/ VN1 3aMeHON 1 He BK/IOYAET HUKaKne pyrie 06513aTebCTBa, BKIOYAs, HO He
orp: b C) i MM KoC yBbITKaMu. FapaHTIsi CTaHOBUTCSA
He/leliCTBUTENBHOI, €CM U3[eNNe WCNOoNb30BasIOCh HE MO HasHaueHwuio,
BOMPEKN WHCTPYKUMSM, [aHHbIM B PYKOBOACTBE MO/b30BATENst WM GbiNo
HenpaBu/bHO MOAK/IOYEHO. HacToswas rapaHTUs He PacnpoCTPaHseTCs Ha:
— NloGble NOBPEX/AEHNS U3AeNNA B pesy/ibTaTe HenpaBu/IbHOTO TEXHNYECKOTO
0GCNYXNBAHUS NN HEJ0CTATOUHOIO YX0/Aa 3a UCHTPYMEHTOM
NioBble N3eNNs, NOABEPTLUNECS U3MEHEHNAM U MOANDMKALIY
— NiloBble U3AeNNs, OpUrHasIbHbIE UAEHTU(MKALMOHHBIE OTMETKM KOTOPOro
(ToproBas Mapka, CepuiiHblii HOMep) GblN MOBPEXAEHbI, U3MEHEHbI UK
ynaneHsl
— nobble  NOBY ,  Bbl Hecob. VHCTPYKLMiA
PykoBo/CTBa No/b3oBatens
NoBble U3aenns, He cepTUhULMPOBaHHbIE MapkupoBkoii "CE" ansa npogaxu
8 EBponelickom cotoze
— NloGble N3/ieNNsl, NO/BEPTLIMECS MOMbITKAM PEMOHTA HEKBAINNLIMPOBAHHBIM
paGoTHUKOM WM 6e3  NpeaBapuTe/IbHOTO  YTBEPX/AEHUS  KoMnaHueit
Techtronic Industries.
— NioGble W3jeNNs, MOAKMIOYEHHbIE K HEMPaBULHOMY WCTOYHMKY NMUTaHUS
(cvna Toka, HanpsbkeHue, yactoTa)
niobble  M3AeNUs, B KOTOPbIX WCMO/b30BA/INCL ~ HECOOTBETCTBYIOLLME
TON/IMBHbIE CMECH (TOMNMBO, MAC/IO, MPOLIEHT Macna)
— Nio6ble NoBy s BO3/ECTBUAMM (XUMUYECKUE,
chusmnyeckue, yaapbl) M NOCTOPOHHUMM BelecTBamm
€CTEeCTBEHHI M3HOC 3anacHbIx feTanei
HECOOTBETCTBYIOLLEE UCMO/Nb30BaHNE, Neperpyska NHCTPyMeHTa
— VCNOMb30BaHNE  HEYTBEPXK/EHHbIX ~ aKCECCYapoB W HEOPUTMHAsIbHbIX
3anacHbIx AeTaneit
— nioGble perynspHbie PerynpoBkiy, TEXHNYECKoe 0GCayXNBaHME UK YNCTKa
Kap6topaTtopos
— KOMMOHEHTbI (AeTanm W aKceccyapbl), NOABEPXKEHHbIE eCTECTBEHHOMY
M3HOCY, BK/IOYas, HO He OrpaHNuMBasch CHUKCATOPb! LWMY/N MPUBOAHbIE
PEMHM, CLEnHble MydTbl, /1€3BUSI TPUMMEPOB 1 Fa30HOKOCU/OK, Neyesble
PEMHM, KabenbHbI APOCCENbHbIN PErynsTop, yrobHble LieTkn, kabenu
nuUTaHus, 3y6bs, BOMNOYHbIE Waiibbl, (HUKCUPYIOLLME WNWBKN, BEHTUNSTOPbI
BO3/lyXO/lyBKU, TPYGKI BO3AYXO/YBKM 1 NblNIECOCA, MELLOK /151 cGopa Mycopa
¥ PEMHU, MU/bHbIE LKHBI, A/bHBIE LENW, WNAHIY, COEANHUTENbHbIE AETANN,
pacnbiMTeNbHbIE  HACaAKN, KOMeCa, PachbiIMTENbHbIE NEPEXOAHNKN,
BHYTPEHHUE KaTyLWKU W LWAYAW, PEXYLYK NIeCKy, CBEYNM 3axuraHus,
BO3/YLUHBIE 1 TOM/INBHbIE (PUNLTPbI, MY ILYMPYIOLIVE NE3BUS 1 AP.

4. ns nposey oro o6c. u3fjenve cneayeT HanpasnsTh B
aBTOPU30BAHHbIE CEPBUCHBIE LIEHTPbI RYOBI, ykasaHHble 4151 KaX/0ii CTpaHsbl
B MPUBEJEHHOM HIKE CMUCKE a/jpecoB CTaHLM CepPBUCHOTO 0GC/YXMBAHWS.
B HEeKOTOpbIX CTpaHax MecTHble Aunepsl RYOBI oTnpasnsioT usgenus B
CepBuCHble OpraHMsauu RYOBI. [pu oTnpaBke W3Aenns B CepPBUCHbIN
LeHTp RYOBI, u3genue [O/MKHO GbiTb GE30MaCHO YNakoBaHO U He CoAepxarb
HUKAKNX OMaCHbIX BELECTB, TakvX kak GeH3uH, Ao/mKeH 6biTb NoAnMUcaH
a/jpec OTNPaBUTENs 1 CONPOBOXAATECA KPATKAM OMMCAHMEM HEUCPaBHOCTY.

5. PeMOHT / 3ameHa NpOBOAUTCS B pamKax HacTosileli rapaHTum GecnnarHo.
OH He Npo/NIeBaeT rapaHTUI0 W He HauMHAeT HOBbIN rapaHTWiiHbI nepuog.
3ameHeHHble [leTa U UHCTPYMEHTbI CTAHOBATCS Halleli COGCTBEHHOCTbIO. B
HEKOTOPbIX CTPaHax OTrpaBuTeb O/HKEH OM/laumBaTh CTOMMOCTb OTRpaBki. Batum
3aKOHHbIE NPaBa, BO3HMKLLNE MPY NOKYMKe MHCTPYMEHTA, OCTAKOTCS HEN3MEHHbBIMM

6. HacToswan rapaHTus gelictButensHa B EBponelickom CoobluecTse, LLBeliLapun,
Vicnangun, Hopseruu, JluxteHwrteiiHe, Typuuu, Poccum u BenukoGputaHuu.
BHe yKasaHHbIX TeppUTOpUii obpalaiTech K CBOEMy aBTOPU3OBAHHOMY Avnepy
RYOBI, 4T06bl y3HaTb, NMPUMEHSIOTCA I YC/IOBIS KAKUX-MBO APYIAX rapaHTuii.

YMOJIHOMOYEHHbLIN CEPBUCHbLIV LLEHTP

TPy BO3HNKHOBEHUN NPOG/EM C U3aEeNMeM 06pallaiiTeCh B OANH 13 PerMoHasibHbIX
aBTOPW30BaHHbIX CEPBUCHbIX LIEHTPOB (CM. Www.ryobitools.eu) unn Hanpamyio:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
YKaxuTe CepuiiHblii HOMep 1 TUN U3AeNNs, ykasaHHble Ha Tabnuuke.

@
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| /B WARUNKI GWARANCJI RYOBI

Oprécz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objety gwarancja,
ktérej warunki podano ponizej.

1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna
sie w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac
fakturg lub innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest
przeznaczony do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z
tym gwarancja nie obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

Istnieje mozliwo$¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci asortymentu
narzedzi ogrodniczych (AC/DC) poprzez zarejestrowanie produktu na stronie
internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi do wydtuzenia
okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w sklepach i/lub na opakowaniu
oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik koricowy musi zarejestrowac
nowo kupione narzedzia online w ciagu 30 dni od daty zakupu. Uzytkownik
koricowy moze zarejestrowac sie w celu przediuzenia gwarancji w swoim kraju
zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online, gdzie
opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koricowi musza wyrazi¢ zgode na
przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie internetowej i zaakceptowaé
regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji jest wysytane poczta elektroniczng
potwierdzenie rejestracji i oryginat faktury potwierdzajacej date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie
gwarancyjnym wynikajace usterek wykonania lub materialu obecnych
w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany
i nie obejmuje zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi
odpowiedzialnoéci za szkody przypadkowe Ilub wtérne. Gwarancja nie
obowiazuje, jezeli produkt byt nieprawidtowo uzywany, uzywany niezgodnie
z instrukcjg lub nie byt prawidtowo podtaczony. Gwarancja nie obejmuje:
— uszkodzenia produktu wynikajacego z nieprawidtowej konserwacii,

— produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)
zostalo zniszczone, zmienione lub usuniete,

jakichkolwiek uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania instrukcji,

— jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

jakiegokolwiek — produktu, ktéry probowano naprawia¢ z pomocg
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wcze$niejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

jakiegokolwiek produktu podtaczonego nie nieprawidiowego Zrédta zasilania
(nieprawidtowe natezenie pradu, napiecie, czestotliwosc),

jakiegokolwiek produktu, ktory byt uzywany z nieprawidtowa mieszanka
paliwowg (paliwo, olej, procentowy udziat oleju),

jakichkolwiek uszkodzer spowodowanych wplywem czynnikéw zewnetrznych
(chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,

— normalnego zuzycia czgéci zamiennych,

nieprawidtowego uzycia, przecigzenia narzedzia,

— stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

jakichkolwiek okresowych regulacji lub czyszczenia gaznikéw w ramach
konserwacji

elementéw (czesci i akcesoriéw) podlegajacych naturalnemu zuzyciu,
obejmujacych, miedzy innymi, koputki do zwalniania zytki, pasy napedowe,
sprzeglo, ostrza przycinarek do zywoptotéw lub kosiarek do trawy, uprzaz,
przepustnice linkowa, szczotki weglowe, przewdd zasilania, zeby, podktadki
filcowe, kotki podnosnika, wentylatory dmuchawy, rury nadmuchowe i
ssawne, worek na $mieci i paski, prowadnice, taricuchy pity, weze, mocowanie
zlaczy, dysze natryskowe, kota, prety natryskowe, szpule wewnetrzne, szpule
zewnetrzne, filtry gazu, ostrza do $ciétkowania itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na  przedstawionym
ponizej wykazie punktéw serwisowych w poszczegélnych krajach. W
niektoérych krajach lokalny dystrybutor produktéow RYOBI podejmuje sie
wysytki produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki
do punktu serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek
niebezpiecznych substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie
zapakowa¢ i dotaczy¢ adres nadawcy oraz krotki opis  usterki.

Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna.
Nie stanowi jednak o przediuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu
okresu gwarancyjnego. Wymienione czeéci lub narzedzia stajg sie
nasza wilasnoscia. W przypadku niektérych krajow nadawca bedzie
musiat uregulowa¢ koszty dostawy lub optaty pocztowe. Prawa
ustawowe wynikajace z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje we Wspdlnocie Europejskiej, Szwajcarii,

na Islandii, w Norwegii, a takze w Liechtensteinie, Turcji, Rosji
oraz Zjednoczonym Krélestwie Wielkiej Brytanii i Irlandii Pétnocnej.
Poza tymi obszarami nalezy skontaktowa¢ sie z autoryzowanym

dostawca produktdow RYOBI i ustali¢, czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgtasza¢ do lokalnych
autoryzowanych centréw serwisowych (patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio
do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz typu
produktu.

zARu(:Ni PODMINKY RYOBI

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek vztahuje
také niZe uvedené zéaruka.

1.

Zaruéni doba pro spotfebitele je 24 mésicli a zagina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi.
Tento vyrobek je navrzen a uren pouze pro soukromé Ggely spotiebitel(l.
Zéruka se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuziti vyrobku.

U nékterych zahradnich nastrojii (AC/DC) je mozné zarucni dobu prodlouZit. K
tomu je nutné registrace na strankach www.ryobitools.eu. MoZnost prodlouzené
zéarugni doby vyrobk( je jasné uvedena v prodejnéach, popf. na obalech nebo v
dokumentech o vyrobku. Koncovy uZivatel musi sv{ij novy nastroj zaregistrovat
online do 30 dnd od data nakupu. Koncovy uZivatel se miize k prodlouzené
zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud je tato uvedena na
internetovém registraénim formulafi u vyrobku, kde je tato moznost dostupna.
Koncovi uzivatelé musi dale souhlasit s ulozenim osobnich tdajt, ktera musi
zadat nainternetu, a pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace
a plvodni faktura s datem koupé poslouzi jako dilkaz o prodlouzené zaruce.

Zéaruka se vztahuje na veSkeré vady na vyrobku v ramci zaruéni doby

zplisobené vyrobnimi vadami nebo vadami materidlu v dobé koupé. Zaruka

je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje Zzadné dalsi

povinnosti, véetn& mimo jiné vedlejSich ¢ naslednych odSkodnéni. Zaruka

neplati pfi pouziti vyrobku k nevhodnym ugellim, v rozporu s uzivatelskou

pfiruckou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré Skody na vyrobku zplsobené nespravnou tdrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly pdvodni identifikagni prvky (obchodni znacka,
sériové €islo) poniteny, pozménény nebo odstranény

— veskeré skody zptisobené nedodrzovanim pokynd uZzivatelské prirucky

veskeré produkty bez CE certifikace

— veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo

opravy bez predchoziho svoleni spole¢nosti Techtronic Industries.

veSkeré produkty zapojené do nespréavného elektrického zdroje (proud,

napéti, frekvence)

veskeré produkty pouzivané s nevhodnou palivovou smési (palivo, olej,

procento oleje)

veskeré Skody zplsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi, narazy)

nebo cizimi latkami

— bézné opotfebovani dilt

nevhodné pouZziti, pfetéZovani nastroje

pouziti neschvélenych pfislusenstvi nebo dild

veskera pravidelna sefizeni nebo €isténi v ramci Gdrzby karburatord

komponenty (dily a pfisluSenstvi) podléhajici opotfebeni, vEetné mimo

jiné narazovych kolecek, posuvnych pasd, spojek, nozii plotovych nizek

a sekagek na travu, popruhu, plynového lanka, karbonovych kartacd,

napéajeciho kabelu, zubd, plsténych podlozek, zavésnych koliki, vétrakd

fukaru, trubic fukaru a vysavace, vaku a popruh( vysavace, vodicich list,

pilovych fetézd, hadic, konektord, trysek, kol, stiikacich ty€i, vnitinich civek,

vnéjsich kotoucti, feznych strun, zapalovacich svicek, vzduchovych filtrdi,

plynovych filtri, mul€ovacich noz( atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo predan do autorizovaného
servisniho centra spole¢nosti RYOBI, jejichZ adresy jsou uvedeny podle zemi v
seznamu servisnich center. V nékterych zemich za vas vyrobek posle servisni
organizaci RYOBI sam prodejce vyrobk{ této znacky. Pfi zasilani vyrobku do
servisniho centra RYOBI je potfeba vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpecného
obsahu jako benzin, opatfit adresou odesilatele a pfipojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to
prodlouzeni nebo zaZatek nové zaruéni Ihity. Vyménéné dily nebo nastroje
prejdou do naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné odesilatel.
Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zlstavaji nedotéena.

Tato zaruka plati v Evropském  spolecenstvi, Svycarsku, na
Islandu, v Norsku, Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a Spojeném
krélovstvi. Mimo tato Gzemi kontaktujte autorizovaného prodejce

znatky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se mzZete obracet
na mistni povéfena servisni stfediska (podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte vyrobni ¢islo a druh vyrobku ze Stitku.



®

m ARYOBI GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vésarlashol adodé térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi

garancia vonatkozik.

1. A fogyasztéi garancia tartama 24 hoénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdédik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazold
egyéb  dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése
csak fogyasztéi és magancéll hasznalat. Ezért professzionalis
vagy kereskedelmi hasznalat esetén a garancia nem érvényes.

2. A kerti szerszamok (egyenaramu/valtéarami) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztradlva meghosszabbithaté.
Az éaruhazakban, a csomagolason, illetve a termék dokumentaciéjaban
egyértelmen jelezve van, hogy az adott termék garanciaja meghosszabbithaté-e.
Avégfelhasznalonak a vasarlas datumatol szamitott 30 napon beliil regisztralnia
kell az Gjonnan vasarolt szerszamot. A végfelhasznalé akkor regisztralhat
a kiterjesztett garanciara, ha az orszag, ahol lakik, fel van sorolva az online
regisztraciés (rlapon azon orszagok kozott, ahol vélaszthaté ez az opcié.
Ezenkivill a végfelhasznalonak bele kell egyeznie az online regisztrélas soran
szilkséges adatok tarolasaba, és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket.
A kiterjesztett garanciat a regisztraci6 beérkezésérél e-mailben kuldott
visszaigazolas és a vasarlas datumat tartalmazé eredeti szamla igazolja.

3. A garancia a termék vasarlasakor fennalld, a gyartds soran keletkezett
hibdkra és anyaghibakra érvényes a garancialis id6tartamon beltl. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozédik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizardlagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a hasznalati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve
nem megfeleléen csatlakoztatva hasznaltdk. A garancia nem vonatkozik:
— aterméket a nem megfelel6 karbantartas kovetkeztében ért karosodasra
— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre
— olyan termékre, melyen az eredeti azonositékat (védjegy, sorozatszam)

megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

a haszndlati utasitas be nem tartasabol ered6 karra

— CE jeloléssel nem rendelkez6 termékekre

olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal nem

feljogositott szerel6 javitott

nem megfelel6 (dramer6sség(, fesziiltségl, frekvencidju) aramforrasra

csatlakoztatott termékre

— nem megfelelé Uzemanyag-keverékkel (lizemanyag, olaj, olaj aranya)
hasznalt termékre

— kiils6 (vegyi, fizikai, (tés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbdl eredd karokra
a cserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalédasara
— aszerszam helytelen hasznalatara, tilterhelésére
nem jévahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara
— Akarburatorok rendszeres bedllitasa, karbantartasa, tisztitasa
A természetes kopasnak és elhasznalédasnak kitett alkatrészek és
kiegészit6k, példaul (de nem kizarélag) damildobok, ékszijak, foglalatok,
sovényvagok és flinyirok kése, heveder, gazbowden, szénkefék, tapkabel,
kultivatorfogak, filcalatétek, akasztoszogek, fuvokésziilékek ventilatora, fuvo
és szivocsovek, szivozsak és pantok, tereldrudak, flirészlancok, témick,
csatlakozészerelvények, permetezéfejek, kerekek, permetezészarak, bels6
dobok, kilsé csévék, vagodamilok, gyujtégyertyak, légsz(irék, gazsz(
mulcsozokések stb.

4. Aterméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe; ezeket
az egyes orszagokhoz a kovetkezé listdban taldlja. Egyes orszagokban a
helyi RYOBI kereskedd véllaljia a termék elszallitasat a RYOBI szervizbe.
A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkiil csomagolva, a feladd
cimét feltiintetve, a hiba révid leirasaval egyiitt kiildje el a RYOBI szervizbe.

5. A jelen garancia hatdlya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.
Nem jelenti a garancidlis id6tartam Gjraindulaséat. A kicserélt alkatrészek
és szerszdmok a mi tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban
a szélliths vagy postazas koltségét a feladé viseli. A vevének a
szerszam megvasarlasabél ad6édé térvényes jogai nem  véltoznak.

6. Ez a garancia az FEurépai Kozosségben, Svéjcban, Izlandon,
Norvégiaban, Liechtensteinben, Torokorszagban, Oroszorszagban
és az Egyesiilt Kiralysagban érvényes. E terilileten kivil kérdezze
meg a RYOBI forgalmazét, hogy milyen garancia van érvényben.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Ha barmilyen kérése vagy problémaéja van a termékkel kapcsolatban, forduljon a
helyi hivatalos szervizkdzponthoz (latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra),
vagy kozvetleniil ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake 10, 71364
Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és
terméktipust.

m CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE RYOBI

Tn plus fata de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs, acesta

este acoperit de garantia stipulata mai jos.

1. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la
data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie demonstrata
cu o factura sau altd dovadad a cumpardrii produsului. Produsul este destinat
si conceput doar pentru utilizare Tn scopuri personale. Din acest motiv, nu
se ofera garantie pentru utilizarea sa in scop profesional sau comercial.

2. Existd posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de
unelte electrice pentru grédind (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus
prin Tnscrierea produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru
perioada de extindere a garantiei este afisatd in mod clar in magazinele de
vanzare si/sau pe ambalaj sau este inclusa in documentatia livrata impreuna
cu produsul. Utilizatorul final este obligat s&-si inregistreze produsul online
in termen de maxim 30 de zile de la achizitia acestuia. Utilizatorul final poate
nregistra produsul pentru garantia extinsa oferita in tara sa de rezidenta
dacd aceasta este listata n formularul de nregistrare online si daca aceasta
optiune este valida. Tn plus, utilizatorii finali trebuie s&-si dea acordul pentru
stocarea datelor personale solicitate la nregistrarea online si trebuie s& accepte
termenii si conditiile. Mesajul de confirmare a Tnregistrérii, trimis prin e-mail
si factura originala cu data achizitiei vor dovedi perioada de garantie extinsa.

3. Garantia acoperd toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, ncepand
cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitaté la reparare si/sau inlocuire si
nu include alte obligatii, inclusiv, dar faré a se limita la daune accidentale sau
rezultate pe cale de consecinta. Garantia fsi pierde valabilitatea dac& produsul
este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile de utilizare din
manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplicd in cazul:
— oricarei defectiuni survenite in urma fntretinerii necorespunzatoare a

produsului

oricrui produs alterat sau modificat

— oricarui produs la care inscriptiile cu datele de identificare (marca comerciala,

numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate

— oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul de

utilizare

oricarui produs necertificat CE

— oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare de catre

personal necalificat sau fara autorizatie prealabild din partea Techtronic

Industries.

oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare (curent,

tensiune, frecventd)

— oricarui produs utilizat cu un amestec de carburant necorespunzator

(combustibil, ulei, proportii de adaos ulei)

— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau

substante straine

— uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva

utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei

— utilizarii de piese si accesorii neaprobate

— Orice operatii de curatare sau reglare periodica a carburatoarelor

— Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii i defectdrii normale, care

includ, fard a se limita la mansoane de protectie, curele de transmisie,
ambreiaj, lamele de la taietoarele de arboret sau gazon, harnasamente, cablu
de acceleratie, perii de cérbune, cordon de alimentare, dinti, discuri de pasl&,
stifturi de sigurantd, ventilatoare de suflanta, tuburi de aspirare sau suflare,
sac de colectare resturi si banda de sustinere a acestuia, bare de ghidare,
lanturi de fierdstréu, furtunuri, accesorii de conectare, duze de pulverizare,
volante, baghete de pulverizare, mosoare interne, carcase exterioare pentru
mosoare, fire taietoare, buiii, filtre de aer, filtre de gaz, lame de tocétor, etc.

4. Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tard. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci
cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta
trebuie ambalat in sigurantd, fara continut periculos (cum ar fi benzind),
marcat cu adresa expeditorului si Tnsotit de o scurtd descriere a defectului.

5. Repararea/inlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta nu
este insotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie.
Piesele sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari,
taxele de expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile
dvs. statutare rezultate din achizitia produsului rdman neschimbate

6. Aceastd garantie este valabila in Comunitatea Europeand, Elveti
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turcia, Rusia si Marea Britanie.
in afara acestor zone, vd rugdm s& contactali reprezentantul dvs.
local RYOBI pentru a determina dacd se aplicd alt tip de garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice intrebare sau problema in legatura cu produsul se poate adresa la centrele
locale autorizate de service (vizitati www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. V& rugdm s&
specifcati numarul de serie si tipul de produs tiparite pe eticheta.
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. RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesitbam, kuras rodas, veicot pirkumu, izstradajums
tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta no datuma,
kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat dokumentétam rékina
vai cita pirkumu apliecinoda dokumenta. Izstradajums ir radits un paredzéts
tikai patérétaja privatai lietoSanai. Saistiba ar iepriekSminéto, garantija
netiek nodroSinata profesionalas vai komercialas lietoSanas gadijuma.
Pastav iespéja pagarinat dalas no darza instrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek$ minéto periodu, izmantojot registraciju
interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti garantijas
perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai uz iepakojuma un
izstradajumu komplektéjoSaja dokumentacija. Gala lietotajam nepiecieSams
registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu laika no pirkuma datuma.
Gala lietotajs var registréties pagarinatajai garantijai sava mitnes valsti, ja ta
minéta tieSsaistes registracijas veidlapa, kura i iespéja ir aktiva. Bez tam,
gala lietotajam ir jasniedz piekrisana tieSsaistes ievadiSanai nepiecieSamo
datu glabasanai un japiekrit noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas
apstiprinajums, kas tiek nositits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura
noradits iegades datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar razoSanas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. ST garantija
tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,
taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav
spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretéji noradém lietoSanas
rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija netiek attiecinata uz:
— jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas uzturéSanas
rezultata

— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime, sérijas
numurs) markéjums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

— jebkadiem bojajumiem, kuri raduSies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts

personals vai bez Techtronic Industries iepriekSéjas autorizacijas.

jebkuram izstradajumam, kurs bijis pieslégts neatbilstoSu parametru (stravas,
sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

jebkuram izstradajumam, kur$ bijis izmantots ar nepareizu degvielas
maisijumu (degviela, ella, ellas procentualais saturs)

jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas, fiziskas,
triecienu) vai vielu ietekmé

— detalu normala lietoSanas nodiluma rezultata

nepareizas lietoSanas vai instrumentu parslodzes rezultata

— neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietoSanas rezultata

jebkadus periodiskus karburatoru regulé$anas darbus vai apkopes tirisanu
Komponentus (dalas un aksesuarus), kas paklauti dabigam nodilumam,
ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar atisiiena pogam, piedzinas siksnam,
sajagiem, kramu 8kéru un plaujmasinu asmeniem, uzkabém, droselu trositém,
oglekla sukam, elektribas vadiem, tapam, filca paplakSniem, sakabes tapam,
patéja ventilatoriem, patéja un sikSanas caurulém, savakSanas maisiem un
siksnam, vadotnu plankam, zagu kédem, §latenem, savienojumu uzgaliem,
izsmidzinataja uzgaliem, riteniem, izsmidzinataja caurulém, iek3&jam spolém,
aréjam spolém, plauSanas auklam, aizdedzes svecém, gaisa filtriem,
degvielas filtriem, mul¢éSanas asmeniem, utt.

Servisa nodrosinasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI servisa
centra, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa centru adreSu saraksta.
Dazas valstis jusu vietéjais RYOBI izplatitajs uznemas izstradajuma nosatisanu
uz RYOBI servisa organizaciju. Nosatot izstradajumu uz RYOBI servisa centru,
izstradajuma jabat drosi iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka
degvielu, stijumam jabat markétam ar satitaja adresi un Tsu klames aprakstu.

Remonts/nomaina §is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada
garantijas perioda pagarinaSanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas

vai instrumentu klast par masu TpaSumu. Dazas valstis piegades
vai pasta izmaksas bis jaapmaksa shtitdjam. Jasu  likumiskas
tiesibas, kas nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

Si garantija ir speka Eiropas Kopiena, Sveicé, Islandé, Norvégija, Lihtenteina,
Turcija, Krievija un Apvienotaja Karalisté. Arpus Sim teritorijam, ladzu, sazinieties
ar jusu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jasu
vietéja pilnvarotaja servisa centra (apmekléjiet www.ryobitools.eu) vai tiesi pie:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ladzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.

. ,»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises, Siam
jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1.

Vartotojams ~ suteikiama 24 menesiy
isigiimo datos. Si data turi bati
kitame  pirkimg  jrodanciame
vartotojy rinkai ir asmeniniam naudojimui.
jei jrenginys naudojamas profesinems ar

trukmés garantija nuo jrenginio
nurodyta saskaitoje faktaroje ar
dokumente. Sis jrenginys skirtas tik
Todél garantija netaikoma,
komercinéms  reikmems.

Isigijus tam tikrus sodo jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybe pratesti
garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, aiSkiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés, ir
(arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo
naujai jsigytg jrenginj per 30 dieny nuo jsigiimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje Salyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje sitloma tokia galimybé. Be to,
galutiniai naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu,
saugojimu ir svetainés naudojimo salygomis. Kaip iSpléstinés garantijos
jrodymas naudojamas registracijos patvirtinimo  kvitas, atsiunciamas
el. pastu, ir originali saskaita faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,

atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigiimo datos. Si

garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity jsipareigojimy,

iskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius nuostolius. Garantija

anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai, naudojamas ne pagal

naudojimo instrukcija arba netinkamai prijungtas. Si garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig leme netinkama technine prieZidra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo kei€¢iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originaltis identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,
serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pa3alinti;

— jokiai Zalai, kurig léemé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

— jokiems CE Zenklu nepaZymeétiems jrenginiams;

— jokiam jrenginiui, kurj bande remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris
buvo remontuojamas be , Techtronic Industries” leidimo;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

— jokiam jrenginiui, kuris buvo naudojamas su netinkamu degaly miSiniu
(degalai, alyva, maiSymo santykis);

— jokiai Zalai, kurig 1émé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai) arba
pasalinés medziagos;

— dévimosioms dalims;

— netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

— nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

— Jokiam reguliariam karbiuratoriy reguliavimui arba priezidros ir valymo
darbams

— Komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) spyruoklines galvutes, pavary dirZus, sankaba,
gyvatvoriy genétuvy ar Zoliapjoviy geleztes, dirzus, trosinj droselj, anglinius
Sepetélius, maitinimo kabelj, virbus, fetro poverZzles, prikabinimo kais¢ius,
pastuvo ventiliatorius, pastuvo ir siurblio vamzdzius, siurblio maisa ir dirzus,
kreipiamuosius strypus, pjiklo grandines, Zarneles, jungiamasias detales,
purdkimo antgalius, ratus, purskimo liestukus, vidines rites, iSorines rites,
pjovimo viela, uzdegimo Zvakes, oro filtrus, dujy filtrus, muliavimo geleZtes
ir pan.

rieZidros darbus, jrenginj reikia siysti arba atveZti RYOBI

ros centrui, nurodytam kiekvienos 3alies priezitros centry

adresy sarase. Kai kuriose Salyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj

RYOBI priezitros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI prieZitros centrui,

reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas medziagas, pvz., benzing,

nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresa ir prideti trumpa gedimo aprasyma.

Pagal $ig garantija remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai
nelaikomi garantijos pratesimu arba naujo garantinio laikotarpio pradZia.
Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa masy nuosavybe. Kai
kuriose Salyse pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas. |statymuose
numatytos jlsy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka nepakeistos

Si garantija  galioja  Europos Bendrijos  3alyse, Sveicarijoje,
Islandijoje, Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje, Rusijoje ir
Jungtinéje Karalystéje. Jei gyvenate ne Siose 3alyse, kreipkités |

igaliotajj RYOBI atstova ir suZinokite, ar jums taikoma kita garantija.

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUDROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su $iuo gaminiu, galite
kreiptis | artimiausia jgaliotajj techninés prieZitros centra apsilankydami www.
ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10,
71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje iSspausdintg serijos numerj ir
gaminio tipa.
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RYOBI GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1.

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupaeval, mil toode osteti.
Selle kuupéeva tdestuseks on vaja arvet voi mdnda teist tdendit ostu sooritamise
kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks kasutamiseks. Seega ei
kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi kaubanduslikel eesmarkidel.

Teatud osale (vahelduvvoolu/alalisvoolu) aiatéoriistadele on véimalik pikendada
eespool toodud garantiiaega, kasutades toote registreerimist veebilehel www.
ryobitools.eu. Teave todriista voimaliku pikendatud garantiiaja kohta on selgelt
esile toodud poodides ja/vdi pakendil / ning see sisaldub toote dokumentatsioonis.
Lopptarbija peab registreerima oma uued todriistad interneti teel 30 paeva
jooksul péarast ostupdeva. Loppkasutaja voOib registreerida pikendatud
garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas registreerimisvormis
on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma ndéusoleku veebis
ndutud sisestatavate andmete séilitamiseks ning nad peavad ndustuma
tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve originaal,
kus on naha ostu sooritamise kuup&ev, on pikendatud garantiiaja testuseks.

Garantii katab kdik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuup&eval

ilmnevad talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/

voi véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas

ettenagematuid voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet

ei ole kasutatud sihtotstarbeliselt v6i kooskdlas kasutusjuhendiga

vbi see on valesti Uhendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse t&ttu

— toodet on muudetud

— toote alguparased identifitseerimismargised (kaubamark, seerianumber) on
rikutud, muudetud voi eemaldatud

— kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

tootel puudub CE-mérgis

— toodet on puiidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik v6i ilma
firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on lihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)

tootega kasutati sobimatut kiitusesegu (kiitus, 6li, 6li protsent)

— valisméjude (keemilised, futsikalised, elektrilodgid) voi voorkehade tekitatud
kahju

— tavaparane kulumine ja katkised varuosad

ebadige kasutamine, tooriista tilekoormamine

— heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine

Karburaatorite korralised reguleerimistood voi hooldus- ja puhastustood

— Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine,
muu hulgas puutenupud, kiilrihmad, sidur, hekildikurite v6i muruniidukite
Idiketerad, rakmed, gaasitross, susinikharjad, toitejuhe, freesiterad, vildist
seibid, tihvtid, 6huventilaatorid, puhuri- ja imuritorud, kogumiskott ja rihmad,
juhikud, saeketid, voolikud, liitmikud, pihusti otsakud, rattad, pritsi varred,
sisemised poolid, vélimised poolid, jhvid, stititekitnlad, 6hufiltrid, gaasifiltrid,
multSimisterad jne.

Hoolduseks peab toote saatma voi viima RYOBI volitatud teenindusse, mille
aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava riigi alt.
Ménedes riikides votab kohalik RYOBI edasimuija enda kanda kohustuse
saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI
teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke
aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea luhikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remonditédd / asendamine on tasuta. See ei pikenda
garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust. Valjavahetatud osad voi
tooriistad kuuluvad meile. Monedes riikides maksab kattetoimetamis- ja postikulud
saatja. Teile jaavad kehtima tooriista ostust tulenevad seadusjargsed digused

See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,
Tirgis, Venemaal ja Uhendkuningriigis. Véljaspool neid piirkondi vatke tihendust
volitatud RYOBI edasimiiiijaga, et teha kindlaks kas kehtib méni teine garantii.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Tootega seotud paringute vo6i probleemide korral podrduge kohaliku volitatud
hoolduskeskuse poole (vt www.ryobitools.eu) voi otse aadressile: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Mérkige ara
sildil olev seerianumber ja toote tuip.

m UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven
jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje za potroSace traje 24 mjeseca i po€inje s datumom na koji je
proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim dokazom o
kupniji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu upotrebu korisnika.
Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili komercijalne uporabe.

Postoji moguénost da se za dio asortimana vrtnih alata pokretanih izmjeni¢nom
strujom (AC/DC) produZi gore navedeno jamstveno razdoblje putem registriranja
na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje je potrebno zadovoljiti kako
bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u prodavaonicama i / ili
na pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora
registrirati svoje novo kupljene alate na mreZi u roku od 30 dana od datuma
kupnje. Krajnji korisnik moZe se registrirati za produzeno jamstvo u svojoj zemlji
boravista ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta
opcija vazeca. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu
podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i uvjete.
Potvrda o prijemu registracije, koja se 3alje putem e-poste, kao i originalni
racun s vidljivim datumom kupnje posluZit ¢e kao dokaz produZenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji su

nastali zbog neispravnosti prilikomizrade ilimaterijala s datumom kupnje. Jamstvo

je ograniceno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge obveze,

uklju€ujuci, ali ne ogranicavajuci se na slucajne ili posljedicne Stete. Jamstvo

ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koriSten u suprotnosti s priruénikom

s uputama ili ako je pogre$no spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:

— svako oStecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

— svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

— svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak, serijski
broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

— svako ostecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisni¢kog priru¢nika

— svaki proizvod koj

— svaki proizvod koji je pokuSao popraviti nekvalificirani profesionalac ili bez

prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

svaki proizvod priklju¢en na nepravilno napajanje energijom (amperi, napon,

frekvencija)

— Svaki proizvod koristen s neodgovarajuéom mjeSavinom (gorivo, ulje,
postotak ulja)

— svako oste¢enje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko, udar) ili
stranim stvarima

— normalno tro3enje i habanje rezervnih dijelova

— nepravilno koristenje, preopterecenije alata

— koristenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

rasplinja¢a nakon 6 mjeseci, podeSavanje rasplinjata nakon 6 mjeseci

— komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog troSenja
i habanja, ukljuéuju¢i no ne ograni¢avajuci se na gumbe za otpustanje,
pogonske remene, spojku, ostrice trimera za grmlje ili kosilicu, kope, sajle
gasa, ugljene Cetke, kabele za napajanje, noZeve, podloske, ztike za zglobnu
vezu, ventilatore puhalica, cijevi za ispuhivanje i usisavanje, vakuumske
vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, prikljuéene elemente, mlaznice za
rasprsivanje, kotace, koplja za rasprsivanje, unutarnje kolute, vanjske kaleme,
flaksove, svjecice, filtre za zrak, filtre za plin, oStrice za usitnjavanje itd.

Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu servisnu
postaju tvrtke RYOBI navedenu na sliede¢em popisu s adresama servisnih
postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI zastupnik
obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI.
Kada se proizvod 3alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se
mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao $to je benzin, na
njemu mora pisati adresa posiljatelja i mora biti popracen kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne
predstavljaju  produzenje ili novi pocetak jamstvenog  razdoblja.
Zamijenjeni  dijelovi ili alati postaju naSe vlasnistvo. U nekim
drzavama troSkove isporuke ili poStarinu mora platiti poSiljatelj. Vasa

zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo je valjano u zemljama Europske zajednice, Svicarskoj,
Islandu, Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj, Rusiji i Ujedinjenoj Kraljevini.
Izvan tih podruéja vas molimo da se obratite svojem ovlastenom
zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom moZete se obratiti vasim ovlastenim
servisnim centrima (posjetite adresu www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Navedite
serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.
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POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI

Poleg morebitnih zakonsko dolo&enih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek velja
spodaj navedena garancija.

1.

Garancijsko obdobje je za potrosnike 24 mesecev in zacne tec€i z dnem nakupa
izdelka. Tadatum morabitidokumentiran zracunomalidrugim dokazilom o nakupu.
Izdelek je zasnovan in namenjen izkljuno za potrodnikovo zasebno uporabo.
V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garancija ne velja.

Obstaja moznost podaljSanja garancije na del nase ponudbe vrtnih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo registracije
na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Ustreznost orodij za podalj$anje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalazi
oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Kon&ni uporabnik mora registrirati
svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni uporabnik
lahko registrira podalj$ano garancijo v svoji drzavi bivanja, e je na obrazcu
spletne registracije navedeno, da ta moznost velja za njegovo drzavo. Poleg
tega morajo konéni uporabniki podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov,
ki so potrebni za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe
spletnega mesta. Potrdilo o registraciji, ki ga posljiemo prek e-poste, in originalni
ragun, ki prikazuje datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju

zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.

Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vklju¢uje nobenih drugih

obveznosti, med drugim vkljuéno z nakljuéno ali posledi¢no Skodo. Garancija

ne velja, ¢e je bil izdelek napaéno uporabljan, uporabljen v nasprotju z navodili

iz priro€nika za uporabo ali e ni bil pravilno povezan. Ta garancija ne velja za:

— 8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

— spremenjen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,

serijska Stevilka) je bil poSkodovana, spremenjena ali odstranjena

Skodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

izdelek, ki ga je poskuSal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil

popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.

izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢, napetost,

frekvenca)

— izdelek, ki je bil uporablien z neustrezno meS$anico goriva (gorivo, olje,
odstotek olja)

— 3kodo, ki jo povzrogijo zunanji vplivi (kemicni, fizicni, mehanski) ali tuje snovi

rezervne dele, ki so podvrzZeni obi¢ajni uporabi

— neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

— Vsako redno prilagajanje ali vzdrZzevalno ¢is¢enje uplinjaev

Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZzeni obi¢ajni obrabi,

med drugim vkljuéno z gumbi odbijaga, pogonskimi jermeni, sklopko, rezili

obrezovalnikov za Zive meje ali kosilnic za trato, nosilnimi pasovi, kabli,

dusilnimi ventili, ogljikovimi krtacami, napajalnimi kabli, zobci, tesnili iz filca,

veznimi zati¢i, ventilatorji pihalnika, cevmi pihalnika in sesalnika, vrecko in

pasovi sesalnika, vodilnimi palicami, verigami motorne Zage, cevmi, prikljucki,

razprsilnimi Sobami, kolesi, razprsilnimi palicami, notranjimi kolesci, zunanjimi

motki, rezalnimi vrvicami, vzigalnimi sve¢kami, zraénimi filtri, plinskimi filtri,

rezili za mulCenije itd.

Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni center
druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem seznamu
naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se vas lokalni posrednik
druzbe RYOBI obveze, da bo poslal izdelek na servis druzbe RYOBI. Ko
posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti izdelek varno
zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je npr. bencin,
opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplacni storitvi. To
pa ne predstavlja podaljSanja ali ponovnega zacetka garancijskega
obdobja. Zamenjani deli ali orodja postanejo naSa last. V nekaterih
drzavah stroske dostave ali postnino placa posiljateli. Vase zakonsko
dolocene pravice, ki izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

Ta garancija velia v Evropski skupnosti, Svici, na lIslandiji, Norveskem,
v Lihtenstajnu, Tur€iji, Rusiji in ZdruZzenem kraljestvu. Izven teh obmocij
se obrnite na svojega pooblasenega posrednika izdelkov RYOBI,
dealer ki vam bo povedal, ali vella kakSna druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali tezav v zvezi z izdelkom se lahko obrnete na lokalne
pooblas¢ene servisne centre (obiscite www.ryobitools.eu) ali neposredno na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimo, da navedete serijsko Stevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

E ZARUCNE PODMIENKY RYOBI

Na tento vyrobok sa okrem vsetkych zakonnych prav, vyplyvajicich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

1.

Zaruéna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacgina plynat odo dia,
kedy bol vyrobok zak(peny. Tento datum musi byt doloZeny faktirou
alebo inym dokladom o zakdpeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny
pre spotrebitelov a len na sikromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa
neposkytuje v pripade pouzitia na profesiondlne a komercné cely.
V pripade zahradného naradia (na striedavy/jednosmerny pridu AC/DC),
existuje moznost predizenia zarucnej doby oproti zarugnej dobe, uvedenej
vySSie, s vyuZitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu.
Oznagenie na naradi o naroku na predizenie zaruénej doby je zretelne uvedené
v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentécii k vyrobku. Koncovy
pouZivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané naradie on-line do 30 dni odo
diia nakupu. Koncovy pouZivatel sa mdze zaregistrovat na predizent zaruku
v krajine svojho bydliska, ak je v on-line registracnom formulari uvedena tato
moznost. Dalej musia koncovi pouZivatelia ete dat’ svoj stihlas k uchovavaniu
Gdajov, ktoré je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami.
Potvrdenie o prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktdry,
v ktorej je uvedeny datum nakupu, slizia ako dokaz o predizenej zéruke.

Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zaruénej dobe, sposobené

chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je

obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaziadne dalSie povinnosti,

vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato zaruka je neplatna,

ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouZivany v rozpore s navodom

na pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa nevztahuje na:

— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spdsobené nespravnou obsluhou

— akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

— akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo odstranené
identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné &islo)

— akékolvek skody, sposobené nedodrzanim navodu na obsluhu

— akykolvek vyrobok, ktory neobsahuiji oznacenie CE

— akykolvek vyrobok, ktory sa pokasal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajliceho stihlasu zo strany spolo¢nosti
Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napéjaciemu zdroju (ampéry,
napétie, frekvencia)

— akykolvek vyrobok, pouzivany s nespravnou palivovou zmesou (palivo, olej,
percento oleja)

— akékolvek poskodenia, spdsobené vonkajsimi
fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

— bezné opotrebovanie nahradnych dielov

nevhodné pouzivanie, pretazovanie nastroja

— pouzivanie neschvaleného prisluSenstva a dielov

Akékolvek pravidelné Gpravy alebo Cistenie karburatorov, vykonavanych

vramci udrzby

— Suciastky (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému opotrebeniu,
okrem inych, oto¢né gombiky, hnacie remene, spojka, noZe na noznice na
Zivy plot alebo kosatku na travu, popruhy, lanko Skrtiacej klapky, uhliky,
napéjaci kabel, radlicky, plstené podloZky, zavesné klince, lopatky flkacov,
trubice vysavaca a flikaca, vak do vysavaca a popruhy, vodiace lity, retazové
pily, hadice, spojovacie armatry, trysky, kolesa, striekacie rarky, vnitorné
cievky, vonkajsie cievky, Zacie lankd, zapalovacie sviecky, vzduchové filtre,
benzinové filtre, mulcovacie noze atd.

Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruceny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdd krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny zastupca
RYOBI preberd na seba zavazok zaslat tovar do servisnej organizacii
RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI je potrebné
vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného obsahu, ako
je benzin, s vyznacenim adresy odosielatela, s kratkym popisom poruchy.

vplyvmi  (chemickymi,

Oprava/vymena je vrdmci tejto zéruky bezplatnd. Neznamenad to
predizenie zaruky alebo spustenie novej zarucnej doby. Vymenené diely
alebo nastroje sa stavaji naSim vlastnictvom. V niektorych krajinach
naklady na odoslanie alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase
zékonné prava, vyplyvajice z nakupu naradia, zostavaji nedotknuté

Tato zéruka je platnA v Eurépskych spolotenstvach, —Svajtiarsku,
Islande,  Norsku, LichtenStajnsku,  Turecku, Rusku a  Spojenom
kralovstve. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti, obratte sa na

autorizovaného predajcu RYOBI na urCenie, ¢i sa da uplatnit ind zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

V3etky Ziadosti

alebo problémy s vyrobkom moZno adresovat miestnym

autorizovanym servisnym strediskdm (navstivte www.ryobitools.eu) alebo priamo
na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte sériové Cislo a typ vyrobku uvedené na etikete.
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E YCNOBWA 3A BANIUAHOCT HA FTAPAHLIMATA HA RYOBI

B /10Mb/IHEHME KbM 3aKOHOYCTaHOBEHMTE NpaBa, NPON3TUYaLLM OT NOKyMKaTa, To3n
NPOAYKT € 06XBaHaT OT rapaHLus, KaKTo e U3NIKEHO No-A0NY.

1.

FapaHLMOHHNAT CPOK € 24 Mecela 3a KINEHTW 1 3anousa [a Teue OT JeHst
Ha 3akynyBaHe Ha npoaykTa. Tasn jara TpsbBa Aa ce jokaxe ¢ dhaktypa unm
APyro /jokasaresicTBo 3a nokynka. MpoAykTbT e u3paboTeH W npejHasHaueH
camo 3a noTpe6uTencka W NuuyHa ynotpe6a. CrefosatenHo He ce fasa
rapaHLus B c/lydaii Ha U3nosissaHe oT NPOeCOHaNMCTH K C ThProBcka Lien.

ChllecTByBa Bb3MOXHOCT 3a y/b/KaBaHe Ha rapaHUMOHHWS CPOK 3a vacT
OT AvanasoHa Ha rapaHuusTa Ha rpaguHckn uHcTpymeHtn (AC/DC) cnep
W3TUYAHETO Ha ONMCaHWA TyK Ypes perncTpauus Ha yeb caiita www.ryobitools.
eu. B marasuHute u/Mnn Ha onakokata WKW BbTpe B [JOKyMEHTauusTa Ha
NpoflykTa € MoKasaHo ICHO anu MHCTPYMEHTLT OTroBapsi Ha ycnoBusTa 3a
TakoBa y/jb/KaBaHe Ha rapaHLNoHHUA CPOK. KpaiiHuaT notpeGuTten Tpstea Aa
perncTpupacBouTe HOBOMPUAOGUTI HCTPYMEHTY OHTaliH B pamknTe Ha 30 AHN OT
[fiaTara Ha nokynka. KpaiiHusaT noTpeGuTen Moxe fja ce perncTpupa 3a yab/keHa
rapaHuus B jbpasara cu Ha npeGusaBaHe, ako e NocoyeHa BbB thopmynspa
3a OH/aliH PerncTpaLys Kato MACTo, KbAETO Tasn onuus e BannaHa. OcBeH
TOBa KpaitHuTe noTpeGuteny Tpsbea fa AafaT ChIackeTo Cu 3a CbxpaHeHne
Ha [laHHUTe, KOUTO ca 3a[b/KUTENHN 3a NoMb/iBaHe OHNaiiH, U TpsAbtea fa
npuemar o6lmTe ycnosus. [ONY4eHOTO NOTBbPKAEHWE 3a PerucTpauuns,
M3NpaTeHo No e/neKTPOHHa nolja, M OpurMHasHata chakTypa, nokassalla
[narata Ha nokynka, Liie CAyxar kaTo [10Ka3aTesICTBO 3a y/b/KeHaTa rapaHLms.

FapaHuusTa nokpuBa BCUUKM [AeIeKTM Ha MpOAykKTa Mo Bpeme Ha

rapaHLVOHHUS CPOK, KOUTO CE Ab/KAT Ha npo6nemu B uspaGoTkara unm

marepuanurte KbM MOMEHTA Ha Nokynkata. apaHuvsiTa e orpaHuuyeHa Ao

PEMOHT W/WMAW 3aMsiHa W HE BK/IOYBA APYIM 33 b/KEHVS, BK/KOUUTENHO,

HO He camo, CAyyaiiHi WKW KOCBEHW LWETW. FapaHuusiTa e HeBaIMHa, ako

NPOAYKTBLT € M3N0/I3BaH HEMPaBIU/IHO WK B NPOTMBOPEUME C PLKOBOACTBOTO C

VIHCTPYKLUM, KAKTO 1 ako € CBbP3aH HenpasuiHO. Tasu rapaHums He Baxu 3a:

— LWeTV N0 NPOAyKTa B pe3y/Tar Ha HenpasuiHa NpogunakTika

— MPOAKTU, KOUTO ca BUIN M3MEHEHI NN MoANchULMPaHn

— NpOAYKT, NpU KOMTO OPUIMHANHWTE MAapKUPOBKM 3a WAEHTUCMKALMS

(TbproBcka Mapka, CepueH HomMep) ca U3TPUTK, MPOMEHEHN AN NPeMaxHaT

nospe/a, NPUYMHEHa OT HecnasBaHe Ha PbKOBOACTBOTO C UHCTPYKLUM

— npogykT 6e3 CE mapkupoBka

NpoAyKT, 3a KOWTO e HanpaBeH ONMT 3a PEMOHT OT HekBanMduumpaH

cneunanucT unu Ges npeasapuTenHo paspelueHie ot Techtronic Industries.

NPOAKT, CBbP3aH KbM HEMOAXOAALLO eflekTpo3axpaHBaHe (amnepax,

BO/TaX, YecToTa)

— MPOAYKT, N3MON3BaH C HEMOAXOAALLA FOPUBHA CMEC (TOPUBO, MAC/IO, NPOLEHT
Macsno)

— LWETW, NPUYMHEHN OT BBHLUIHM BAMSHUA (XUMUYHW, DUSNYHM, yaapn) uan
YyX/au BellecTBa

— HOPMa/HO U3HOCBaHE Ha Pe3epBHM YacT

HenogxozALLa ynotpe6a, npeTosapsaHe Ha UHCTPyMeHTa

— 13non3BaHe Ha HEOA06PEHN aKCecoapu Unm 4acTu

BcsAKaks/ Nepyo/niHIn HACTPOIKM AN NOYNCTBAHE C LieN N3BbPLIBaHE Ha

noAApbBXKKa Ha kapbypaTopu

KOMMOHEHTN (4acT 1 akcecoapu), NOAJIOKEHN Ha ECTECTBEHO M3HOCBaHe,

BK/IIOUMTE/IHO, HO HE Camo, KOM4YeTa 3a T/iackaHe, 3aABWXKBALM PEMbLN,

CbeMHNTEN, OCTPUETa HA HOXMULM 3a XMB MET WK Kocaukn 3a Tpesa,

npespamku, KabeneH [poces, KapGOHOBM UYeTKM, 3axpaHBaly ka6en,

ocTpueTa, unuoBn wWwaiibn, ocuryputenHn WndTOBE, BeHTUNaTOpU

Ha ypeau 3a o6gyxsaHe, Tpb6u 3a 06ayxBaHe M BCMykBaHe, Top6a 3a

OTNaAbLN U PEMbBLY, BOAELM WNHN, BEPUTA 33 TDUOHM, MapKyUn, (PUTUHIN

Ha KOHEKTOPW, A1031, KOJlena, MPbCKaskM, BLTPELHU U BBHILHU Makaph,

pexeLLo BNakKHO, 3anasnTesHn CBELY, Bb3AyLUHI (PUATPY, TOPUBHU OUNTPN,

ocTpueTa 3a MynuupaHe u ap.

3a o6cnyxBaHe NPOAYKTLT TPAGBA Aa Ce U3NPaTi UN 3aHece Ha OTOPU3NPaH
cepBu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a BCsKa bpxaBa B CNEAHWs CMIMCHK C aapecn
Ha CepBu3N. B HAKOM AbpkKaBW MECTHWAT Tbprosel Ha RYOBI noema
OTFOBOPHOCTTA /i@ W3NpPaTh NPOAYyKTa /0 CEpBU3eH LieHTbP Ha RYOBI. Mpn
usnpalyaHe Ha NpoAykT Ao cepeus Ha RYOBI Toi TpsGea Aa e onakosa
6e3onacHo 6e3 OnacHo ChAbpxaHue, Hanp. GeHsWH, fa e MapkupaH c
ajjpeca Ha rnojarens W NPUAPY)XEH OT KPaTko OnUCaHWe Ha nospepara.

PeMOHTbT/3aMsiHaTa Mo cuiaTa Ha Tasu rapaHLus ca 6esnnarHu. Te He BOAAT 0
yAb/DKaBaHE N NOJHOBABAHE HA rapaHLMOHHUA CPOK. CMEHEHUTE YacTu un
VIHCTPYMEHTI CTaBaT Halla COGCTBEHOCT. B HAKON [bpaBy TakcuTe 3a AocTaBka
WK u3npauaHe TpsGea Aa ce NNaTaT OT nojatens. 3akoHOYCTaHOBEHUTE BU
npasa, NPOU3TUYALL OT 3aKynyBaHETO Ha UHCTPYMEHTA, OCTaBaT HesacerHaTn

Tasu rapaHums e BaimgHa B EBponeiickata o6uwHocT,  LUseiiuapus,
Wcnangna, Hopserus, JinxTeHwaiid, Typuma u OG6GeanHEHOTO KpasncTBo.
V3BbH Tean 06n1acTi ce CBbPKETE C YMbL/HOMOLEHUS TbProBel Ha
RYOBI, 3a paa ce ycrtaHoBM Janu e Mpuiokxuma fapyra rapaHuums.

YMBIHOMOLLEH CEPBU3EH LEHTHLP

Bcuuku 3asBky Mv Npo6nemu, CBbp3anu ¢ NpojykTa, MoraT a 6baTt oTnpaBsHu
KbM MECTHUTE YMbJHOMOLEHN CEPBU3HM LEHTPOBE (MoceTeTe Www.ryobitools.
eu) wnn aupekTHo fo: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364

Winnenden,

Germany. TlocoyeTe cepuitHMs HOMep W Tuna Ha npoaykTa,

oTnevaraHu Bbpxy eTukeTa.

m FAPAHTIAHI YMOBW ANsi RYOBI

OkpiM 3arasioM yCTaHOB/JIEHUX 3aKOHOM NpaB, WO CTOCYIOTbCA MOKYNKM, Lei
NpUCTPIii NOKPUBAETLCA FrapaHTIEHD, LU0 3a3HAYEHO HIKYE.

1.

FapaHTiliHnii nepiog ANA cnoxuBadis cknagae 24 Micsui i nounHaeTbes
3 MOMEHTYy npuaGaHHs UbOro npuctpolo. Lia  pata  nosuHHa  GyTn
3a/l0KyMeHTOBaHa Yy rapaHTUHOMY TasioHi a6o ueky, WO niATBEpAKYE
nokynky. Lleii npucTpiii 6y po3poGneHuii i npusHaueHuid Tinbkn Ana
CMOXMBYOTO Ta MPWUBATHOTO BUKOPUCTaHHA. Y pasi npodueciiiHoro a6o
KOMEpLJiHOTrO  BUKOPUCTAHHA LIbOFO  MPUCTPOID, BIiH BTpayae rapaHTito.

IcHye MOX/IMBICTb NPOAOBXWUTW rapaHTiliHUiA nepiod, NoHaz nepioa onvucaHwii
BULLE, ANA YAaCTUHW MNiHilikW cafoBKX IHCTPYMEHTIB (NepemiHHOro/nocTiiiHoro
CTpyMy) 3a [I0NOMOror peectpadii Ha caiiTi www.ryobitools.eu. Mpuctpoi, aki
MaloTb NPaBo Ha NOJOBXEHHA rapaHTiiHOro Nepiogy, MatoTb YiTKi NO3HAYKM LLOA0
LbOro B MarasuHax i / a6o Ha ynakoBLii / Ta okymeHTaLjii 4o npuctpoto. KiHueswnii
KOpUCTyBay NMOBWHEH 3apeecTpyBaTy ioro/ii HoBonpuAGaHWiA NpUCTpili oHNaiiH
npotsirom 30 AHiB 3 AaTW NOKyNKW. KiHLEBMIA KOPUCTYBay MOXe 3apeecTpyBaTucs
N5 NOAOBXEHHS rapaHTiiiHoro nepiogy B CBOIV KpaiHi nocTiliHoro nepeGyBaHHs,
SIKLWO BOHA € AOCTYMHOK Y BiANOBIAHI onujii oHnaiiH chopmu peectpauii. Kpim
TOro, KiHLEBI KOPUCTYBaYi NOBWHHI JaTh CBOK 3rofy Ha 36epiraHHs faHux, Ak
HeobXiHi ANA BBEAEHHS OHNaliH, a TakoX BOHW MOBUHHI NPUIAHATK npasuna
Ta ymoBu. OTpUMaHHs MNiATBEPAKEHHS PeEcTpalii, sike BiANPaBNSETLCA
Ha afpecy efeKTPOHHOI MOWTN, Ta OpWUriHaN rapaHTUiHOrO TasioHa i3
3a3HayeHol0 /jaTolo Mokynku Gyae Cyrysatv [0Ka3oM MOJOBKEHOI rapaHTii.

[apaHTisi NOWMPIOETbCS HA BCi AeheKTU NPUCTPOK MPOTSIOM rapaHTiiHoro

TepMiHy LWWOAO HeAOTPUMAaHHA CTaHAapTiB BUPOOHMLTBA ab6o marepianiB Ha

aaty npupbaHHsa. FapaHTis 06MexyeTbcs peMOHTOM Ta/abo 3amiHo, Ta He

BK/tOYaE B cebe Byab-AkuX iHLWKX 3060B'A3aHb, B TOMY YWCHi, anle HeobmexeHa

y pasi BUNaAKOBKX Ta NOAA/LLUMX NOLIKOMKEHb. [apaHTis He Ai€, AKLLO NPUCTpIl

BUKOPUCTOBYBABCS HEHA/I®XHM YMHOM, BCyneped iHCTPyKLii 3 ekcnnyarai a6o

6yB HeNpaBULHO NiAKNHYEHUI A0 Mepexi. [laHa rapaHTisi He NOLLNPIOETLCS Ha:

— MpUCTPOI, WO 6yNn NOLWKOMKEHI Yy pesynbTaTi HENpPaBUILHOTO TEXHIYHOro

06CyroByBaHHs;

npUCTPoi, Wo 6ynu BUA03MIHEHI a6o MoanchikoBaHi;

— NpUCTPOI, opuriHanbHe ifgeHTUdikaliiiHe (ToBapHMii 3HaK, cepiiiHuii Homep)

MapKyBaHHs sikux Gy/10 NOLIKOKEHe, 3MiHeHe aGo BAANEHO;

6Y/ib-Ki NOLIKO/PKEHHS, 3aN0/isiHi He,0TPUMAHHAM IHCTPYKI

— MPUCTPOI, WO He MatoTb MapkyBaHHs CE;

— npuCTpoi, Wo ByTn BiApeMoHTOBaHI HekBanithikoBaHnM chaxisLem abo 3a
BiZICYTHOCTI nonepesHboro Ao3sony Big Techtronic Industries;

— MPUCTPOI, MiAKMIOYeHi [0 HeBIAMNOBIAHOIO [Kepena XUBMEHHs (cuna Toky,

HaNPYXEeHHs, YacToTa);

MPUCTPOI, WO BUKOPUCTOBYBA/ICH i3 HEBIANOBIAHO MaSMBHOK CYMILLLLID

(nanvBom, 0NMBOI, BiAICOTKOBOIO YACTKOK ONNBK);

6yAib-AKi  MOLWKOMKEHHA  CMPUYMHEHI  30BHILHIM  BNINBOM

hi3nyHNM, cTprGKam Hanpyru) abo CTOPOHHIMI peyoBUHaMK;

— HOPMasibHy aMOpTI3aLLilo 3anacHnX YacTuH;

HEBIZNOBI/HE BUKOPUCTAHHSI, NEPEBAHTAXEHHS NPUCTPOIO;

— BUKOPUCTaHHS HEMiTBEPKEHNX 3aNacHNX YacTUH abo akcecyapis;

— Bypap-aKi nepiognuHi kopurysaHHs abo TexHiuHe ounLieHHs kap6lopaTopis

— KOMMOHEHTN (4acTWHM Ta akcecyapu) 3 YypaxyBaHHM HOPMasbHOTO
3HOLLYBaHHSA, BPaxoByun anie 6e3 06MexeHHs Ha iMMybCHI KHOMKW, peMeHi
NpuUBOAY, 34en/ieHHs, Nesa kywjopisa abo rasoHOKOCapKu, pemei, Tpocu
[APOCeNIbHOTO KnanaHy, BYTifbHI LLTKW, LIHYPU XWBMEHHSA, 3y6ui, deTposi
nigknagky, 34inHi WTUpi, BEHTUNATOPW MOBITPOAYBKW, TPy6GkM nunococa Ta
noBITPOAYBKM, BaKyyMHi MUKW Ta Haknagkv, HanpsMHi, NaHLor, THyYKi
WwNaHrv, 3'eHyBaUIbHi (DITWHIW, PO3NUIOBa/IbHI Hacafku, Koneca, XOpCTki
conna, BHYTPILHi KOTYLUKW, 30BHilLUHi 30/I0THWKW, PiXy4y BOJOCIHb, CBiYKW
3anasieHHst, NoBiTPsAHI (iNbTPY, NPOTUrasoBi INbTPU, My/bYyBas/IbHi Ne3sa,
T4

Ana o6cnyrosysaHHs, NpucTpiii mae GyTu BianpasneHuii a6o nogaHwii o

OfHOTO 3 aBTOPW30BaHUX CepBiCHUX LieHTpis RYOBI, aki nepeniveHi ans

KOXHOI KpaiHW y HacTynHoMy nepeniky agpec CepBiCHUX LEHTPIB. Y AeAKux

KpaiHax micuesuii aunep RYOBI 30608'A3yeTbCsi BiAgnpasuTv nNpucTpiii Ao

cepsicHoro ueHTpy RYOBI. lpu BignpasneHHi NpucTpolo A0 CepBicHOro

ueHTpy RYOBI, npucTpiii mae 6yTn HapjiiHo ynakosanuii 6e3 Gyab-Akoro

HeGesneuHoro  BMICTY, Hanpuknag GeHsuHy, 3 MO3HaYeHOoK  anpecoi

BiNpaBHUKa Ta  CYMpOBOKYBATUCA KOPOTKAM  OMMCOM  HECNpaBHOCTI.

ekcnnyarat

(XimMiuHUMm,

PeMOHT / 3amMiHa BiANOBIAHO 0 L€l rapaHTii 34iiiCHIOETbCA 6E3KOLITOBHO. Lie He €
OCHOBOIO J/19 NOJOBXEHHA ab0 NoyaTky HOBOTO rapaHTiiiHOro nepiogy. 3amiHeHi
YacTuHu abo npunaau nepexoasTb A0 BMACHOCTI KOMNaHil. Y Aeskux kpaiHax
BapTICTb AOCTaBKM @60 NOLUTOBI BUTPATW NOBUHHI GYTW CNadeHi BiANpaBHUKOM.
3arasibHO BCTAHOB/EHI NpaBa Nokymnuys Ha NpUCTIl 3a/MWAITLCA HE3MIHHUMU

Lis rapaHTia € pjiicHolo y KkpaiHax, 4neHax €C, LUseiuapii, lcnaHgaii,
Hopserii, NixTeHwTeiHi, Typeuuwni, Pocii Ta Benukii BpuTtanii. 3a
Mexamu Uuux 30H, OyAb flacka, 3BEpHiTbCs A0  odpiuiiiHoro  Aunepa
RYOBI, wo6  BMU3HAUNUTK, un 3aCTOCOBYETLCA iHWwa  rapaHTis.

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

3 6GyAb-sikMX NUTaHb a6o npo6nem, MOB'A3aHNX 3 MPUCTPOEM, BU MOXeTe
3BEPHYTUCL A0 MICLIEBUX aBTOPM30BaHMX CEPBICHUX LieHTpiB (Bigsigaiite www.
ryobitools.eu) a6o Hanpamy fo: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe
10, 71364 Winnenden, Germany. byab nacka, BkaxiTb cepiliHnii Homep Ta Tun
NPOAYKTY, BKa3aHi Ha eTUKeTL.

@



L1:¥3 RYOBI GARANTi UYGULAMA KOSULLARI

Allmdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, Griin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1.

Tuketiciler icin 24 ay olan garanti slresi, Urinun satin alindigi tarihte
baslar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin
sadece tiketim ve 6zel kullanim icin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle,
profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

Bahge aletlerinin bir bolimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen sirenin otesine uzatma
imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siresinin uzatiimasina uygun olup
olmadiyi magazalarda ve / veya ambalajda acikca belirtilmis olup, trin
dokiimantasyonunda gosterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin alma
tarihini izleyen 30 giin icinde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici ikamet ettigi
tlkede, bu secenegin gecerli oldugu cevrimici kayit formunda belirtiimisse,
uzatilmig garanti sUresi icin kayit yaptirabili. Dahasi, son kullanicilarin
cevrimici giris icin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli ve hikim ve
kosullari kabul etmelidir. E-posta ile gonderilen kayit teyit makbuzu ve alim
tarihini gosteren orijinal fatura uzatilmis garantinin kaniti olarak degerlendirilir.

Garanti, Griintin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle

garanti siresi icinde olusacak biitiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim

ve degistirmeyle simirl olup, tesadiifi ya da dolayll hasarlar da dahil,

ancak bunlarla kisitl olmayan baska hicbir taahhiidii kapsamaz. Garanti,

driintin koti, kullanici kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanlis baglanmis

olmasi halinde gecerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:

— uriinde, yanhs bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir triin

— orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistiriimis ya

da kaldinlmis herhangi bir triin

kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

herhangi bir AT digi driin

kalifiye olmamis personel tarafindan ya da énceden Techtronic Industries

onay! alinmadan onarilmis herhangi bir triin.

uygunsuz giig kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi bir trtin

— uygunsuz bir yakit karisimiyla (yakit, yag, yap ytzdesi) kullanilimis herhangi
bir Grin

— harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan her tirlii hasar

— normal asinir ve yipranir aksam

uygunsuz kullanim, aletin asiri yiiklenmesi

— onaysiz aksesuar veya parca kullanimi

Karburatérlere uygulanacak her tiirlil periyodik ayar, bakim veya temizlik

— Darbe Dugmeleri, Tahrik Kayislari, Kavrama, Cit Budama ya da Cim Bigme
Makinelerinin Bigaklari, Kayis Kosumlar, Kablolu Gaz, Kémdir Fircalar, Gug
Kablosu, Disler, Kece Rondelalar, Baglanti Pimleri, Ufleyici Pervaneleri,
Ufleyici ve Vakum Borulari, Vakum Torbasi ve Kayislari, Kilavuz Cubuklar,
Zincir Testereler, Hortumlar, Konektor baglantilari, Plskirtme Memeleri,
Carklar, Puskirtme Cubuklari, Dahili Makaralar, Harici Makaralar, Kesme
Telleri, Bujiler, Hava Filtreleri, Gaz Filtreleri, Malgclama Bicaklari vb. gibi
parcalari kapsayan, ancak bunlarla sinirli olmayan, asinma ve yipranmaya
tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

Urtintin servis igin her tlkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde yer
alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna gonderilmesi ya gétiirilmesi gereklidir.
Bazi Ulkelerde, yerel RYOBI distribttortintiz Grinti RYOBI servis teskilatina
gondermeyi tistlenir. Bir Grlin bir RYOBI servis istasyonuna génderilirken, Griintin
glvenli bir bicimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli maddeler icermemesi,
gonderenin adresini tasimasi ve arizanin kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.

Bu garanti kapsaminda yapilacak onarm / degisiklik Ucretsizdir.
Garanti  slresinin uzatimasi ya da yeniden baslatimasi anlamina
gelmez. Degistirilmis parcalar veya aletler bize ait olur. Bazi ulkelerde
teslima  {cretleri veya posta  giderlerinin  gonderici  tarafindan
odenmesi gerekir. Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez
BugarantiAvrupa Birligi'nde, isvi@re, izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Tirkiye, Rusya
ve Birlesik Krallik'ta gegerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin gecerli
olup olmadigini belirlemek icin liitfen yetkili RY OBI distribiitériintizle irtibata gegin.

YETKILI SERViS MERKEZI

Uriinle ilgili her tiirlii talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.ryobitools.
eu adresini ziyaret edin) veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Liitfen etikette
yer alan seri numarasini ve Griin tipini belirtin.




IIET] EC DECLARATION OF CONFORMITY

Cordless shredder

Brand: RYOBI | Manufacturer’ | Model number? | Serial number range®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below fulfills all the relevant provisions of the following European Directives,
European Regulations and harmonised standards*

Measured sound power level..
Guaranteed sound power level
Conformity assessment method to Annex V Directive 2000/14/EC amended by 2005/88/EC.

Authorised to compile the technical file:®

IE¥ DECLARATION CE DE CONFORMITE

Broyeur sans fil

Marque: RYOBI | Fabricant' | Numéro de modéle? | Etendue des numéros de série®
Nous déclarons sous notre entiére responsabilité que le produit mentionné ci-
dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des directives et réglementations
européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées ci-aprés*

Niveau de puissance sonore mesuré 91,1 dB(A)

Niveau de puissance sonore garanti .93 dB(A)

Meéthode d'évaluation de conformité de I'annexe V Directive 2000/14/EC modifiée 2005/88/EC.
Autorisé a rédiger le dossier technique:®

IT=0 EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Akku-Hécksler

Marke: RYOBI | Hersteller' | Modellnummer? | Seriennummernbereich®

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend erwahnte Produkt
allen einschldgigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien, EU-Vorschriften und
harmonisierten Normen entspricht*

Gemessener Schallleistungspegel ... 91,1 dB(A)

Garantierter istungspegel 93 dB(A)
Konformitatsbeurteilungsmethode zu Anhang V Richtlinie 2000/14/EC wie durch 2005/88/EC.
Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

=) DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Trituradora inalambrica

Marca: RYOBI | Fabricante’ | Nimero de modelo? | Intervalo del nimero de serie®
Declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto mencionado

a continuacion cumple con todas las disposiciones relevantes de las siguientes
directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos*

Nivel de potencia acustica medido... 91,1 dB(A)

Nivel de potencia acustica garantizado .93 dB(A)

Método de evaluacion de conformidad con el anexo V Directiva 2000/14/EC modificada
por la 2005/88/EC.

Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

LI DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

Trituratore senza fili

Marca: RYOBI | Ditta produttrice’ | Numero modello? | Gamma numero seriale®
Dichiariamo sotto la nostra unica responsabilita che il prodotto descritto in basso soddisfa
tutte le disposizioni delle direttive europee e che sono state osservate le norme seguenti*
Livello di potenza acustica misurato. 91,1 dB(A)

Livello di potenza sonora garantita: .93 dB(A)

Metodo di valutazione sulla conformita all'allegato V Direttiva 2000/14/EC modificata
con la 2005/88/EC.

Autorizzato per compilare il file tecnico:®

YN EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Tradles kompostkvarn

Brand: RYOBI | Producent’ | Modelnummer? | Serienummeromrade®

Vi erkleerer under eget ansvar, at produktet naevnt nedenfor opfylder alle de
relevante forskrifter i de folgende europaeiske direktiver, europaeiske forordninger og
harmoniserede standarder*

Malt stgjniveau
Garanteret stgjniveau..... .. 93 dB(A)

(0] ir il bilag V Direktiv 2000/14/EC aendret ved 2005/88/EC.
Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:®

)4l EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Sladdlés kompostkvarn

Mérke: RYOBI | Tillverkare' | Modellnummer? | Serienummerintervall®

Vi forklarar under eget ansvar att den produkt som namns nedan uppfyller alla
relevanta foreskrifter i féljande europeiska direktiv, europeiska férordningar och
harmoniserade standarder*

Uppmitt ljuc iva 91,1 dB(A)

Garanterad ljuc iva 93 dB(A)
Konformitetsbeddmning gjord enligt metod i V Direktiv 2000/14/EC samt tillaggen i 2005/88/EC.
Godkand att sammanstalla den tekniska filen:®

[IEH EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Johdoton silppuri

Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja’ | Mallinumero? | Sarjanumeroalue®
Vakuutamme alla mainitun tuotteen olevan seuraavien eurooppalaisten direktiivien,
asetusten ja yhdenmukaistettujen standardien saannésten mukainen*

Mitattu & 91,1 dB(A)

Taattu 43 93 dB(A)

Séaannésten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen V mukaisesti
muunnettu direktiivilla 2005/88/EC.

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®

IETeY CE-SAMSVARSERKLAERING

Kabelfri kompostkvernen

Merke: RYOBI | Produsent’ | Modellnummer? | Serienummerserie®

Vi erklzerer pa eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor oppfyller alle de relevante
bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske forskrifter og harmoniserte standarder*
Mailt ly i 91,1 dB(A)

Garantert i 93 dB(A)

Metode for vurdering av konformitet til Tillegg V Direktiv 2000/14/EC endret ved
2005/88/EC.

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:®

IEIV0 REKNAPALWS O COOTBETCTBIM CTAHGAPTAM EC

BecnpoBoAHbIN U3MeNbYUTENb

Mapka: RYOBI | U3rotosutens' | Homep mogenu? | AnanasoH 3aBOACKMX Homepos®
Co BCeli OTBETCTBEHHOCTBIO 3aSIB/ISIEM, YTO HUKEYNOMSIHYTOE U3AENNe OTBEYAET BCEM
COOTBETCTBYHOLLM MOMOXEHNAM CIE/YIOLMX EBPONECKUX AMPEKTIB, eBPONECKIX
PernameHToB, a Takke rapMOHU3MPOBAHHbIX CTaHAapToB"

Vi3MepeHHblii YPOBEHb 3BYKOBOM MOLHOCTY ..
FapaHT1pyeMblii ypoBeHb 3B8YKOBOI MOLLHOCTH .
Cnoco6 oLeHKN COOTBETCTBYA, Npunoxenne V k aupektuse 2000/14/EC ¢
n3meHeHnaMm 2005/88/EC.

ML, OTBETCTBEHHOE 3a NOATOTOBKY TEXHUUECKON AOKyMeHTaumm:®

91,1 dB(A)

\|® EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Snoerloze hakselaar
Merk: RYOBI | Fabrikant' | Modelnummer? | Serienummerbereik®
Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid, dat het hieronder genoemde
product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese richtlijnen,
Europese verordeningen en geharmoniseerde normen*

ten geluidsniveau 91,1 dB(A)
Gegarandeerd geluidsniveau ... ...93 dB(A)
Evaluatiemethode conformiteit vo\gens bijlage V Richtlijn 2000/1 4/EC gewijzigd door 2005/88/EC.
Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:®

DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Trituradora sem fios

Marca: RYOBI | Fabricante' | Ntimero do modelo? | Intervalo do nimero de série®
Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o produto mencionado abaixo
cumpre todas as disposi¢es aplicaveis das seguintes diretivas, regulamentos e
normas harmonizadas da Unido Europeia®

Nivel de poténcia sonora medido. 91,1 dB(A)

Nivel de poténcia sonora garantid .93 dB(A)

Meétodo de avaliagao de conformidade para o anexo V Directiva 2000/14/EC alterada por 2005/88/EC.
Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

i ™8 DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Rozdrabniacz bezprzewodowy

Marka: RYOBI | Producent’ | Numer modelu? | Zakres numeréw seryjnych®
Oswiadczamy na wtasng odpowiedzialno$¢, ze produkt opisany w sekcji ,Specyfikacja”
spetnia wszystkie istotne postanowienia wymienionych ponizej dyrektyw UE, przepisow
europejskich oraz norm zharmonizowanych*

Zmierzony poziom mocy akustyczne;...
Gwarantowany poziom mocy akustyanej
Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem V. Dyrek!ywa 2000/14/EC zmieniona
przez dyrektywe 2005/88/EC.

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:®

(3-8 CE PROHLASENI O SHODE

Akumulatorovy drti¢

Znatka: RYOBI | Vyrobce' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isel®

Vyhradné na vlastni odpovédnost prohladujeme, Ze nize uvedeny vyrobek spliiuje véechna
prislugna ustanoveni evropskych smérnic, evropskych nafizeni a harmonizovanych norem*
Zméfena hladina akt kého vykonu 91,1 dB(A)

Zarucena hladina ého vykonu 93 dB(A)

Soulad s metodou uréovani pro pfilohu V smérnice 2000/14/EC upravena 2005/88/EC.
Povéfeni ke kompilaci technického souboru:®

@



IETV0 EK-MEGFELELGSEGI NYILATKOZATA

Akkumulatoros aprito

Marka: RYOBI | Gyarto! |T|pusszam2 | Sorozatszam tartomany®

Kizarélagos Gsségtink nyilatkozunk, hogy az alabb emlitett termék
megfelel a kdvetkez6 eurépai iranyelvek, szabalyozéasok és harmonizalt szabvanyok
vonatkozd rendelkezéseinek®

Mért hangteljesitményszint 91,1 dB(A)

Garantalt hangteljesitményszint 93 dB(A)

A megfelel6ségi értékelési eljaras a 2000/14/EC irdnyelv V. fliggeléke szerint tortént
altal modositott 2005/88/EC iranyelv.

Am(szaki dokumentaci6 6sszedllitaséra felhatalmazott:®

IEE) DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Tocator fara fir

Marcé: RYOBI | Producétor’ | Numér serie? | Gama numar serie®

Declaram pe proprie responsabilitate ca& produsul mentionat mai jos ndeplineste toate
prevederile relevante ale directivelor Uniunii Europene, ale Regulamentelor UE si
standardele armonizate*

Nivelul masurat al puterii acustic
Nivel garantat al puterii acustice.
Metoda de evaluare a conformitat
2005/88/EC.

Autorizat s& completeze fisa tehnica:®

91,1 dB(A)
.. 93 dB(A)
cu Anexa V Directiva 2000/14/EC modificata prin

[ Es VYHLASENIE O ZHODE

Akumulatorova drvicka

Znatka: RYOBI | Vyrobca' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isiel®

Na vlastnt zodpovednost' vyhlasujeme, Ze dolu uvedeny vyrobok vyhovuje

prislusnym ustanoveniam nasleduijticich eurépskych smernic, eurépskych nariadeni a
harmonizovanych noriem*

Namerana Grovef hluku .. 91,1 dB(A)

Garantované tirover hiuku 3 dB(A

Sposob uréenia zhody podla Dodatku V Smernica 2000/14IEC doplnené o 2005/88/EC.
Opravnena osoba na zostavenie technického stboru:®

XS] CE - BEKNAPALIMA 3A COTBETCTBYE

Be3kabenHa apobunka

Mapka: RYOBI | Mpoussoguten’ | Homep Ha Moaena? | O6xear Ha cepuiiHi Homepa®
Jleknapupame Ha CBOSi INYHA OTFOBOPHOCT, Ye MPOAYKTbT, OCOUYEH NO-A0NY, OTroBapsi
Ha BCUUKM CHOTBETHI Pa3nopetiu Ha AMPEKTUBIUTE U PeriameHTTe Ha EBponeiickus
CbH03 1 XapMOHU3UPaHWTE CTaHAApTU no-gony*

V3MepeHo HMBO Ha LUYM... 91,1 dB(A)

[apaHTMpaHo HI1BO Ha Ly .93 dB(A)

MeToz 3a oLeHsBaHe Ha CbOTBETCTBUETO C npunoxerne V [upektusa 2000/14/EC,
v3merena ot 2005/88/EC.

YNbAHOMOLLEHO /ULie 3a ChCTaBAHE Ha TEXHUYECKUs ¢aﬁn:5

'3 CEPTMOIKAT BIGNOBIGHOCTI BUMOTAM €C

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Akumulatoru smalcinatajs

Zimols: RYOBI | Razotajs' | Modela numurs? | Sérijas numura intervals®

Ar pilnu atbildibu més deklaréjam, ka talak noraditais produkts izpilda visas atbilstodas
noradito Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto standartu prasibas*
Izméritas skanas jaudas limenis .... 91,1 dB(A)

Garantétais skanas intensitates lTmenis .. 93 dB(A)

Atbilstibas novértésanas metode pielikumam V Direktivai 2000/14/EC labota 2005/88/EC.
Pilnvarots sastadit tehnisko failu:®

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Akumuliatorinis smulkintuvas

Prekes zenklas: RYOBI | Gamintojas' | Modelio numeris? | Serijinio numerio diapazonas®
Mes atsakingai pareiskiame, kad toliau minimas gaminys atitinka nurodytus Europos
direktyvas, Europos reglamentus ir darniuosius standartus*

§ akustinis lygi 91,1 dB(A)

Garantuotas akustinis lygi 3 dB(A)

Atitikties jvertinimo metodas pagal 14/EC, V Prieda su pataisomis
2005/88/EC.

|galiotas sudaryti techninj failg:®

(=1 EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Juhtmeta purusti

Mark: RYOBI | Tootja' | Mudeli number? | Seerianumbri vahemik®

Kinnitame oma ainuvastutusel, et allpool nimetatud toode vastab jargmiste Euroopa
direktiivide, Euroopa maruste ja iihtlustatud standardite kdigile asjaomastele satetele*
Moddetud helivdimsuse tase... 91,1 dB(A)

Garanteeritud helivdimsuse tase ..93 dB(A)

Vastavushindamine vastavalt lisale V direktiivis 2000/14/EC muudetud direktiiviga
2005/88/EC.

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:®

IETY 12JAVA O SUKLADNOSTI
Akumulatorska rezacica
Marka: RYOBI | Proizvodac’ | Broj modela? | Raspon serijskog broja®

Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da proizvod naveden u nastavku zadovoljava sve

relevantne odredbe sljedecih europskih direktiva, europskih uredbi i uskladenih normi
Izmjerena razina zvu€ne snage 91,1 dB(A)

Jaméena razina zvucne snage 93 dB(A)

Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku V Direktive 2000/14/EC navedeno u
2005/88/EC.

Ovlasten da sastavi tehni¢ku datoteku:®

(518 ES-IZJAVA O SKLADNOSTI
Brezzi¢ni drobilnik
Znamka: RYOBI | Proizvajalec’ | Stevilka modela? | Razpon serijskih Stevilk®
Pod izkljugno lastno odgovornostjo izjavljamo, da spodaj navedeni izdelek izpolnjuje vse
ustrezne predpise naslednjih pskih direktiv, kih uredb in
Izmerjena raven zvotne mo¢ 91,1 dB(A)
Zajamé&ena raven zvo¢ne moci .. 93 dB(A)
Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom V direktive 2000/14/EC ki je bila spremenjena
z 2005/88/EC.
Pooblaséena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:®

ih standardov®

Mapka: RYOBI | BupoGHuk' | Homep Mogeni? | [ijianasoH cepiiitoro Homepy®

M BIAMOBIAANLHO 3ABNIAEMO, 14O ONMCAHUI HIKHe NPUCTPIV BIANOBIAAE BCIM YMHHUM
MOMOXEHHSM AMPeKTUB EC, EBC KIX HOPM Ta )BAHVX CTaHaapTiB?
BumipsHuit DIBEHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI 91,1 dB(A)

FapaHToBaHmm pIBeHb 3BYKOBOT MOTYXKHOC 93 dB(A)

MeTog ouiHKkM BignoBsigHocTi Annex V Directive 2000/14/EC 3 nonpaskamu, BHECEHUMMN
2005/88 / EC.

03BN Ha cknagaHHA TeXHIYHOro q)aﬁrla:5

1158 CE UYGUNLUK BEYANI

Kablosuz pargalama makinesi

Marka: RYOBI | Uretici' | Model numarasi? | Seri numarasi araligr®

Tum sorumlulugu bize ait olmak tizere, asagida belirtilen tirtintin asagidaki Avrupa
Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve uyumlastiriimis standartlarin ilgili hiikiimlerini yerine
getirdigini beyan ederiz*
Olgiilen ses giicl seviyesi ...
Gvenceli ses glicu seviyesi
2005/88/AT ile degistirilen 2000/14/AT Direk
yoéntemi.

Teknik dosyay! derlemekle yetkili sorumlu:®

91,1 dB(A)
.93 dB(A)
Ek V uyarinca uygunluk degerlendirmesi

" Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

2 RY36SHX40
3 48634101000001 - 48634101999999

4 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021,
EN 50434:2014, EN IEC 55014-1:2021, EN |EC 55014-2:2021,
EN IEC 63000:2018, EN 62233:2008, EN I1SO 12100:2010

DaiQn

Todd Chipner
Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Aug. 5, 2022

5 Alexander Krug, Managing Director
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
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®

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below

Cordless shredder

Brand: RYOBI

Model number: RY36SHX40

Serial number range: 48634101000001 - 48634101999999

fulfills all the relevant provisions of the following Regulations: S.I. 2008/1597
(as amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended),
S.1. 2001/1701 (as amended) and that the following designated standards have
been used:

BS EN IEC 55014-1:2021, BS EN IEC 55014-2:2021, BS EN 62233:2008,
BS EN ISO 12100:2010, BS EN 60335-1:2012+A15:2021,
BS EN 50434:2014, BS EN IEC 63000:2018

Measured sound power level: 91.1 dB(A)
Guaranteed sound power level: 93 dB(A)
Conformity assessment method to S.I. 2001/1701 Schedule 8 (as amended)

Dawen

Todd Chipner
Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Aug. 5, 2022

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow Bucks SL7 1YL

UK



RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

L'utilizzo del marchio registrato RYOBI ¢ legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

RYOBI er et varemaerke tilhgrende Ryobi Limited og bruges under licens.

RYOBI é&r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.
RYOBI on Ryobi Limitedin omi: {: i, ja sitd kaytetédan li: i ittei
RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.
RYOBI siBnsieTcs ToBapHbIM 3HAKOM KOMnaHui Ryobi Limited, ncnonb3yembim no anueHsnn.
RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
RYOBI je ochranna znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.

A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében torténik.

RYOBI este o marca comerciala a firmei Ryobi Limited i este utilizata sub licenta.

RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

,RYOBI* yra ,Ryobi Limited* prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.

RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
RYOBI je ochranna znamka spolocnosti Ryobi Limited a pouziva sa na zaklade licencie.
RYOBI e Tbproscka Mapka Ha Ryobi Limited 1 ce 13nonssa nog nnueHs.

RYOBI € ToBapHuM 3Hakom Ryobi Limited, i BUKOPUCTOBYETLCS 3a NiLiEH3IE.

RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.
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